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Chapter I-1 General Provisions

(Z DD ARY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to contribute to the sound development of



cities and the improvement of public health, and to preserving the quality of
water in areas of public waters, by prescribing matters relating to
comprehensive basin-wide planning of sewerage systems and standards, etc.,
for installation, and for other administrative operations of Public Sewerage
Systems, Regional Sewerage Systems, and Urban Storm Drainage Systems to
develop Sewerage Systems.

(HFEDEFHE

(Definitions of Terms)

R ZOEBIIBWTROEFIZEIT 2 HEOERIT. TN ENYEL FIZED D
Lz AL A,

Article 2 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items are

as prescribed respectively in those items:

— PR AEEELITEE BHEOFELZRS, ) CERL, HLIIMNHET 25
K (BAF THKD Lo, ) UTRAKRZW I,

(i) the term "Sewage" means wastewater created by or as a byproduct of human
activity or business (excluding cultivation) (the wastewater is hereinafter
referred to as "Sanitary Wastewater") or rainwater;

= FKE FAKREZHERT 270 DICEk T LD HEKRE . HEKIEZ ook ()
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(i1) the term "Sewerage System" means a collection of facilities including
sewers, drainpipes, and other drainage facilities (excluding irrigation
drainage facilities) that are installed to remove Sewage; treatment facilities
that are installed to be connected to such facilities to treat Sewage
(excluding human excreta septic tanks); or pump facilities, storage facilities,
and other facilities that are installed to supplement such facilities;

= RALFKE ROWTINTHEET D FKEZN I,

(ii1) the term "Public Sewerage System" means a Sewerage System that falls
under any of the following items:

A & LU THEMICHBT D FRZHER L, SUTRET 2 72 DI G A SRR D E
HT 2 FAKET, BRLUEE 26325 00X FAEICERT 250 THY
Do, 1HKREPERT R EPAKIEE DML BRTIRTH A HEIED H O

(a) a Sewerage System that is managed by a local government to remove or
treat Sewage mainly in urban areas and has a Sewage Treatment Plant or
1s connected to a Regional Sewerage System, and a considerable part of the
drainage facilities which remove Sanitary Wastewater consists of covered
conduits; or
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(b) a Sewerage System that is managed by a local government only to remove
rainwater mainly in urban areas and which discharges the rainwater into
areas of public waters including rivers or areas of the sea or is connected to
a Regional Sewerage System;

MU ik FAKE ROWTHNIEET 5 FRKEZN D,

(iv) the term "Regional Sewerage System" means a Sewerage System that falls
under any of the following items:

A BT ARMENEIT S FAEICEVHEREND FAREZIT T, ZhEikE
brL. MOMLERT 2 7= DI G AR E BT 5 FAKE T, L EO MR O
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(a) a Sewerage System that is managed by a local government mainly to
receive, remove, and treat Sewage that was removed through Sewerage
Systems managed by local governments and removes Sewage from two or
more municipalities, and which has a Sewage Treatment Plant; or
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(b) a Sewerage System that is managed by a local government only to receive
rainwater removed through Public Sewerage Systems (limited to those
with Sewage Treatment Plants or those falling under (b) of the preceding
item) to discharge the rainwater into areas of public waters including
rivers or areas of the sea and removes Sewage from two or more
municipalities, and which has a facility to adjust the flow rate of the
rainwater;

F #RHRKEE E e U CTHIEHIC I D TR ZHERRT D 7 o 12 T A SEFIAR S E B
LTWD FAKE (A TFKEROHIE FAKEZRS, ) T, ZOBBENBS TED
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L7ebDZEW 9,

(v) the term "Urban Storm Drainage System" means a Sewerage System that is
managed by a local government to remove Sewage mainly in urban areas
(excluding Public Sewerage Systems and Regional Sewerage Systems) and
the scale of which is beyond the scale specified by Cabinet Order and which
1s designated as such by the local government pursuant to the provisions of
Article 27;

NORRRAEY; TK & A& AL ALER U CHRT T 2 oDt 0D 3 e 0D 7K 88 SV L i 9
LD TAREOIER & L TRITONDLBEE L O I N EMET iz V9,

(vi) the term "Sewage Treatment Plant" means a treatment facility that is
established as a sewerage facility to treat and ultimately discharge Sewage



into areas of public waters including rivers or areas of the sea and facilities
supplementing the treatment facility;

£t HKXKE ALTKEIZR Y TARZHRT 2 2 LN TE HMT, FLEE—H
DIEIZ LD AR EINTXKIEE WD,

(vii) the term "Drainage Area" means an area where Sewage can be removed
through a Public Sewerage System and which is publicly notified as such
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1);

N AVBRKSE HEKIKIRD 5 HEERR S T2 K E KRB IC LV ES 5 Z LT
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A9,

(viii) the term "Treatment Area" means a Drainage Area where removed
Sewage can be treated at a Sewage Treatment Plant and which is publicly
notified as such under Article 9, paragraph (1), as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the same Article;

U RARHEE  HEAKRKIIZB W T, —RERICREORENAE U256 1BV THEK
BRAZ Y RE AR ZPEBR T & 20 2 & SUIHEAK SRR 2> B 2 DA D 2 D K L <
XIS YRR Z PR TE RN LI K B IRKICE Y, EROAEM, HEUTY
PEICHEELET L L2V,

(ix) the term "Flood Damage" means damage to the lives, bodies, and property
of citizens incurred by flooding in a Drainage Area that is caused by inability
to discharge rainwater into drainage facilities when temporary massive
rainfall occurs or inability to remove the rainwater from drainage facilities

into areas of public waters including rivers or areas of the sea.

FB—EOZ WA TRERMREFE

Chapter I-2 Comprehensive Basin-Wide Plans of Sewerage Systems

B0 FNERRIZ. REEARE CERIFEERS L —5) BHAKE-HOHM
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Article 2-2 (1) Prefectures must set forth a comprehensive basic plan
(hereinafter referred to as a "Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage
Systems") with regard to areas of public waters including rivers or areas of the
sea for which standards on environmental conditions for water pollution that
are desired to be maintained to preserve the living environment (hereinafter
referred to as "Environmental Water Quality Standards") are prescribed in
accordance with the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Basic



Environment Act (Act No. 91 of 1993) and which fall under the requirements
specified by Cabinet Order, in order to have its environmental conditions meet
the Environmental Water Quality Standards, for the respective areas of public
waters or areas of the sea.

2 WREG T KEEMHERSFEICE N TIE, BHZEE T TEDL L IAIZED ., KIZ
BT 5 HEEEDRITIE R B0,

(2) The following particulars must be provided in a Comprehensive Basin-Wide
Plan of Sewerage Systems pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

—  FKEOEHICET D AT E

(i) basic policy for developing Sewerage Systems;

O TAKEICERY FARZEHERL, M OMLE R & X B 5 FIR

(ii) particulars concerning areas where Sewage needs to be removed and
treated through Sewerage Systems:

= A OKIICAR 2 TKE OREA R OBLE, ik eI BT 2 FIH

(iii) particulars concerning the location, structure, and capacity of fundamental
facilities of Sewerage Systems pertaining to the areas specified in the
preceding item;

MU 23 5 O XIKIZAR D T 7KIE OB F 30 I O NEALIZ BT 2 F1H

(iv) particulars concerning the order of implementation of development projects
of Sewerage Systems pertaining to the areas specified in item (ii); and

F AT O NSO ARSI T Z OARE Z R T 2 72 80 % /KOS PR &
NDOFTKOEZRGHEXIHGABRZHBT OLERHL DL LTEHTEDD
FTIRZZ ST 5 b DT DN TED bW F/KEREFEREFEICH DT, 5
I ORIBITIR D TAE DKL) OBt S LD FAKROERE A& TS A
BEIZOWTOYFEMERLIS Z L ORI AERE (LLFHRIC THRBEERE] &
Do ) KOHNEITIEICET 54 H

(v) in the case of a Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage System
prescribed for areas of public waters or areas of the sea referred to in the
preceding paragraph that falls under requirements specified by Cabinet
Order as those in which the nitrogen or phosphorus content of Sewage
discharged should be reduced to preserve the water quality, particulars
concerning every Sewage Treatment Plant's target volume (hereinafter
simply referred to as a "Reduction Target") and methods of reduction of the
nitrogen or phosphorus content of Sewage discharged from Sewage
Treatment Plants of the Sewerage Systems in the areas specified in item (ii).

3 WS T KEEMR A FEIL, RICHIT 52 FEEZME L TEDRITIITR 5220,

(3) Comprehensive Basin-Wide Plans of Sewerage Systems must be prescribed
considering the following:

—  YFHEIZ R T DM, BEKE. WO EZ O B IRAYSIE

(i) the topography, precipitation, river flow, and other natural conditions in the



areass;

YRR T D R o s L

(ii) the prospects of land use in the areas;

= HEAILOKBITER D AKOF O R L

(iii) the prospects of the use of water pertaining to the area of public waters;

MU MRS I 1T 75K O B R OKE O s L

(iv) the prospects of the quantity and water quality of Sanitary Wastewater in
the areas:

T KOS DR

(v) the conditions of the waters into which Sewage is discharged; and

N FKE DRI B3 % B R R4

(vi) a cost-effectiveness analysis on the development of Sewerage Systems.

4 PR T AEEHR A FTIIZ B W CHI RN ED b ERLHEY; (LUF T4
ERERLERY; | Lo, ) THIET 2 FTAKOEFRGAEIHEEAEIHR DI KELZE
BCEDDLEEICEAIEDL LN TELMEDO LD (LLT & A& R AL |
LWV D, ) EEBT DHG ALK, Y S E LRSI OWTED b il
HI AR R4 2 5 BOER A EUIES A ELHNNT 2561203, £ Ol A
BB THIRT 2ERZEAEXIBEZAEDO O HL—EREDO S DIZHOWTIE, fo
FRIEFHRD T | %o 5 2 SRS E BT 2 K R LB SG (X4 5% = B2 LB
R TAR D /KA &R U3 IS B OXKIRICER D F/AKED S DIZRD, ) 12
DVWTED SNTHIEEEREO YT 520 LTHIRT 2D THLE A,
b O COLFHMOMGAARDORIF 245 T, EELZEESTTEDD EZAICLD,
FENFRICR L, LA Z N TE D,

(4) Local governments that manage a Sewage Treatment Plant for which a
Reduction Target is specified in a Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage
Systems (hereinafter referred to as a "Specified Sewage Treatment Plant") with
a structure that enables water quality pertaining to the nitrogen or phosphorus
content of Sewage discharged to conform to standards specified by Cabinet
Order (hereinafter referred to as an "Advanced Sewage Treatment Plant") may,
when it reduces the nitrogen or phosphorus content more than the Reduction
Target specified for the Advanced Sewage Treatment Plant, notify its
prefecture to the effect that a certain part of the nitrogen or phosphorus
content reduced more than the Reduction Target is to be reduced on behalf of
another local government as the equivalent of a part of the Reduction Target
specified for a Specified Sewage Treatment Plant managed by the relevant
other local government (limited to one which is connected to the same
Sewerage Systems as the Advanced Sewage Treatment Plant and which is in
the areas specified in paragraph (2), item (ii)), with the prior consent of the
relevant other local government, as specified by Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

5 HIEOBUEIZ XD HHZZ T HERIRIE, 5 HEB IS T8I 5 FHIEIS, HixH
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(5) The prefecture that receives notification under the preceding paragraph may,
in particulars provided for in paragraph (2), item (v), include those concerning
the method of reduction of the nitrogen or phosphorus content pertaining to the
notification; the planned expenses required for administrative operations
including installation, reconstruction, point repair, and maintenance of the
Advanced Sewage Treatment Plant; and the cost borne by the relevant other
local government.

6  HHEMRIL, H-HEOBEIC XV ISR T AEEMREFE (REICHET 250
<, ) ZEHILIETDHEXE, BN U, BRI OE RZREN 2T T
IRBTRUN,

(6) When a prefecture intends to set forth a Comprehensive Basin-Wide Plan of
Sewerage Systems (except for the plans prescribed in the following paragraph)
pursuant to the provisions of paragraph (1), it must hear the opinions of the
relevant municipalities in advance.

7 ESAFRIZ. FHOBEIZ LY DL EOHET RO KU 72 5 KR IR D) E D
fitl DA I D KIS IT LA EOFERF IR O KI5 1T 15K K0 KEOIHEH»A T % i
WO T —EHIZ DWW T ORI T AKEBHRAFEEZED L) T 5L, &
U, BIRET R K OBRTET A OZ R AT & & bic, EEZEED TED D
EZAICEKY . EEZREREICHZE LR TIER B0,

(7) When a prefecture intends to set forth a Comprehensive Basin-Wide Plan of
Sewerage Systems pursuant to the provisions of paragraph (1) for all or a part
of areas of public waters including rivers connected to a water system
extending over two or more prefectures or areas of the sea in which water
pollution is caused by Sanitary Wastewater generated in two or more
prefectures, it must in advance hear the opinions of the relevant prefectures
and municipalities and must consult with the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as specified by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

8 EhZwmARL, AIEOBEIC LD WL &id, BRERRICHE LR TN
T B720,

(8) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must consult
with the Minister of the Environment in the case of consultation under the
provisions of the preceding paragraph.

9 HEREMRIL. B -HOKEREEENYEI NG, B oEHASIEIT 2 FHIC
B2 A CT56E OMOGE I THIBA] T AE B G F1 2 22 84 5 BN
AU & XE, B <, YR TAGEREMRAFHE 2 AT L2 T X7 5700,

ZOHBEIZBWTIE, B ENGRIEE COREEZHENT 5,
(9) If a prefecture needs to change a Comprehensive Basin-Wide Plan of



Sewerage Systems in the case where the Environmental Water Quality
Standards specified in paragraph (1) are revised, particulars specified in the
items of paragraph (3) are changed, or, in other cases, it must change the
Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage Systems without delay. The
provisions of paragraph (2) to the preceding paragraph apply mutatis mutandis

to this case.

BE NETKE
Chapter II-1 Public Sewerage Systems
F—fH QETKEOEHE

Section 1 Management of Public Sewerage Systems

(& #)
(Management)

F=k NILTKEORE. ., B, MR ommoE I, HHTAATI oL
Do

Article 3 (1) Municipalities are to conduct installation, reconstruction, point
repair, maintenance, and any other administrative operations of Public
Sewerage Systems.

2 AIEOHEI DL, FOEMRT, U EOHIARZEE L, o, BRI
NOBLTERET DI EDBRETH D ERBDONDILEAITEBWTIE., BFRTETR &
% LT, HEAHLTKEORE, i, BRE. HRTOMOEHELITI LN TE D,

DOBFAITBNT, BRI HHRIS L L2 ET2EXE, DO ULHDTOHES
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if two or more
municipalities benefit from a Public Sewerage System and such Public
Sewerage System is deemed difficult to install only by the relevant
municipalities, the competent prefecture may consult with the relevant
municipalities and conduct installation, reconstruction, repair, maintenance,
and any other administrative operations of the Public Sewerage System. In
this case, when the relevant municipalities intend to participate in the
consultation, the consultation must be approved by the municipal assemblies in

advance.

(R ORIE)
(Formulation of Implementation Plans)

CHIES %%@ﬁﬁ’i@“%?%ﬁ%%ﬁ?é%(%?F&i?*ﬁ%ﬁﬁj&m
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Article 4 (1) When a person that manages a Public Sewerage System pursuant to
the provisions of the preceding Article (hereinafter referred to as a "Public



Sewerage System Administrator") intends to install a Public Sewerage System,
1t must set forth an implementation plan in advance pursuant to the provisions
of Cabinet Order.

2 NETFAKEEFHEIT, AEOBREICIVFEEFELZED LD LT E1E. HEM
U, A TEDDEZAIZEY #HERRE EEMNRARET DAL TAKED
FEHWZTOMBS TED D FEFHEICHS T, EEG@AE) [CHiE L vt
IRBTIRN,

(2) When a Public Sewerage System Administrator intends to set forth an
implementation plan pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it
must consult with the relevant prefectural governor (the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in the case of an implementation plan
of a Public Sewerage System installed by a prefecture, and other
implementation plans specified by Cabinet Order) in advance pursuant to the
provisions of Cabinet Order.

3 HEtwmKEIX AEOBEICEL L WE F RE =SS T 2L TKIE
(LA TRARRKIETAKIE] &, ) IR bOERL<, ) %L & e T
ED LG ERE . RMERAE LOBLAN LT OREREDOBERAZTEN R ITIT R 672
A

(3) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is
consulted under the provisions of the preceding paragraph (excluding
consultation pertaining to a Public Sewerage System, which falls under Article
2, item (iii), (b) (hereinafter referred to as a "Rainwater Public Sewerage
System")), the minister must hear the opinions of the Minister of the
Environment from the viewpoint of health and hygiene, except in the cases
specified by Cabinet Order.

4 FHHOBEIIh»b LT, FHUENRTH DAL FKEE AL, B~ AKERE
TEREFENED SN THVHHIRICB WAL FTKEDOFEGFBLZTED LI ETD L
I, FHEOBREICL2HmE T2 2L 2E LAY, ZOHAICBWNT, HEnILT
KEEHE L, FEHELZEDL L ST, BERBEBEATTEDD &L ZAHAITLD ., &I
<, T xR EEZBREICETHRT TR 6720,

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (2), when a Public Sewerage
System Administrator is a prefecture and intends to set forth an
implementation plan for a Public Sewerage System in an area where a
Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage Systems is prescribed,
consultation under the provisions of the same paragraph is not required. In
this case, when the Public Sewerage System Administrator sets forth an
implementation plan, the administrator must notify the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to that effect without delay as specified
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

5 EthawmKEIR, APEOBEICE M (WKAETKEIHKRL bOERS, ) %
e ET, R TED LA ERE, YMHONEZREREIZEINT 560
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(5) When the Minister of Land, Infrastructure and Transport receives the
notification under the provisions of the preceding paragraph (excluding ones
pertaining to Rainwater Public Sewerage Systems), the minister is to notify
the Minister of the Environment of the content of the notification except in the
cases specified by Cabinet Order.

6 AIBHOBEIZ, AL TAKEOFEFMOEE (Brm TED DEMRE T 2R
<o ) IZHOWTHERT %,

(6) The provisions of preceding paragraphs apply mutatis mutandis to changes in
an implementation plan of a Public Sewerage System (excluding minor changes
specified by Cabinet Order).

(FHEFEIZED DN EHIH)

(Matters to Be Specified in an Implementation Plan)

A AIRFE—HOFEFEITEB W T, RICHIT 5FHLEDRITITR B0,
Article 5 (1) The implementation plan referred to in paragraph (1) of the
preceding Article must set forth the following particulars:

— HKkhER (Zhzfied oz aie, ) ORE, ME&K ORI NSO )
15K OBEE

(i) location, structure, and capacity and the method and frequency of
inspections of the drainage facilities (including facilities supplementing the
facilities);

TOKORELG A T 25 AITIE. FORE ., HiE K& OVEE

(i1) location, structure, and capacity of the Sewage Treatment Plant if it is
built;

= RRLFGLS DL SRR (Zhafied ik aEl, ) 2RI 256121,
ZDOELE., WIEK& OEE

(iii) location, structure, and capacity of the treatment facilities other than the
Sewage Treatment Plants (including facilities supplementing the facilities) if
the facilities are built;

MU il FAKGE & #3258 121E. £ 08T DA0E

(iv) if the Public Sewerage System prescribed in the implementation plan is
connected to Regional Sewerage Systems, their connection points;

B PREAER X (AKX TAEIZRD b DIZHD T, TEMKXKE, KEH =
FIZBWTRH L, )

(v) the planned Treatment Area (the planned Drainage Area pertaining to a
Rainwater Public Sewerage System, the same applies in item (iii) of the
following Article); and

N LHEOEFMOERDOTEFEHA

(vi) the scheduled dates of the commencement and completion of construction.

2 APHOFEEFEOFTHE G EE OME OFLEICE LLERFHIL, HLZEE S TE
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5,
(2) Particulars necessary for preparing the implementation plan prescribed in the
preceding paragraph including preparation methods of the plan are specified

by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FHEFTE O M)

(Requirements for the Implementation Plan)

FNG BIHSRE —HOFEFMIL, RICHIT L2EMHFICZEAT 260 TRIFIER LR

VY,

Article 6 The implementation plan referred to in Article 4, paragraph (1) must
fall under the following requirements'

—  ALTAGEOBLE K OHE I Y5 IRk C 1T 2K E, ADZOMO T KOEK
OKRE OKRZOfMoOKDORELZEZT, UTRL, ) IZEEBELZLITEENDOH D
FR, HIE K O HUFH ORI N TR D B S DRI Z ZRE L TEENIZE D 5
nTnsnZ e,

(i) the location and capacity of the Public Sewerage System are prescribed
properly considering precipitation, population, and other factors that are
likely to affect the quantity and water quality of Sewage (including the
conditions of water such as water temperature; the same applies hereinafter),
topography and the status of land use in the relevant area, and conditions of
waters into which Sewage is discharged;

N KE OREE DS R G D EAN EOFEAEITE A L. 230, HEAKHLER O Kk 0I5k
OB LD 5F _HOHEN EOEEITHE L TV Z &,

(i1) the structure of the Public Sewerage System conforms to technical
standards prescribed in the following Article, and the method and frequency
of inspections of the drainage facilities conform to technical standards
referred to in Article 7-2, paragraph (2);

= PREAER XIS P R M OVERALERYS (IR AL F/KIEITR D & DI H 2T
PEAERR) OBLE KR REIITHIE L TWD Z &,

(iii) the planned Treatment Area corresponds to the location and capability of
the drainage facilities and the Sewage Treatment Plant (drainage facilities
in cases of Rainwater Public Sewerage Systems);

MO il FKEICE R T 2 A TKE (LLT NREBEALTARE] &vo, ) 1T
5 b DIZH D TE, JiFKEOFFEFEIZHEE L TWVD Z L,

(iv) the implementation plan pertaining to a Public Sewerage System that is
connected to a Regional Sewerage System (hereinafter referred to as a
"Public Sewerage System Connected to a Regional Sewerage System")
corresponds to the implementation plan of the Regional Sewerage System;

F Y EZHUEIZ B LI TOKEREE R A FHENE D DAL TV A S EITIE, 2l
HLTWDLZ L,

(v) the implementation plan conforms to the Comprehensive Basin-Wide Plan

11



of Sewerage Systems concerning the relevant area if such plan is prescribed;
and

N Yz B LA R L (R = ARE R E ) B EOBLEI i@ﬂﬁ
%@ﬁﬁb%ﬂfwé%éﬂiﬂ%%£+%%®ﬁm L0 # AT O]
L<ITARP ENTWAEEITIE, AL TFK ﬁ@@ﬂ%&()\]:%@ﬁ#ﬂ;ﬁﬁ)%@%ﬁm.ﬁ
TEE SRS T I A LTb\Zo &,

(vi) if a city plan is set forth concerning the area pursuant to the provisions of
Chapter II of the City Planning Act (Act No. 100 of 1968) or if a city planning
project is permitted or approved pursuant to the provisions of Article 59 of
the same Act, the time of installation and construction of the Public

Sewerage System conforms to the city plan or the city planning project.

(H§ 1% D H: 1)

(Standards on Structure)

FESg ALTAKEOHEX, ARMEE FERRMAENEL, IAEHKBOKEIC
BRBREENKRSZ 2T 2BAN BT TED DEM EOREIZHET D560
TRITITR B0,

Article 7-1 (1) The structure of a Public Sewerage System must conform to
technical standards specified by Cabinet Order from the standpoint of avoiding
the occurrence of serious public health risks and significant effects on water
quality of the area of public waters.

2 HIEICHET 26 0DIEN, AL TKEOHEIT, BIFTEDLIEELZZHL TA
HTAKEEEE CTh 5T NIEFRDOSBITED 5 Hi EOIEEITEHAET 2 H DT
TR B0,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, the structure of a
Public Sewerage System must conform to technical standards specified by
Prefectural or Municipal Ordinance of the local government that is the
competent Public Sewerage System Administrator taking into consideration

the standards specified by Cabinet Order.

(NI KE OHER U LERE)
(Maintenance or Repair of Public Sewerage Systems)

FLtdko ﬁ#?*ﬁ%ﬁ%@\ﬁiTKE%E%EK%K%Oii’%ﬁL\%ﬁ
L. bOTAREELEBRRAEENELT, KOREMKBEOKEIZERRCER K5
ZEDRNEIITEDRIT TR LR,

Article 7-2 (1) Public Sewerage System Administrators must maintain and
repair Public Sewerage Systems to maintain a Public Sewerage System in good
operating condition, and must endeavor to avoid the occurrence of significant
public health risks and effects on water quality of areas of public waters.

2 AILTAKEOHER SUTERE BT 2 Blf Lo RMEZ DML ERFHIT, BB TED
Do
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(2) Technical standards concerning the maintenance or repair of Public Sewerage
Systems and other necessary matters are prescribed by Cabinet Order.

3 AIHOEN EORAET, AT KEDEREZ AT 9 720 O 1K OHE DR
ERFICIB W T AR T AKEDOHEEZ MR T 70 OIS S E O FEIC BT 2 KL 5
HDOTRITNITR B0,

(3) Technical standards referred to in the preceding paragraph must include
standards concerning the implementation of inspections to repair Public
Sewerage Systems efficiently and emergency measures to maintain the
functioning of Public Sewerage Systems in the event of disasters.

(i K DR E D FE1E)
(Standards on the Water Quality of Final Effluent)

BN AILTAGED BI)IZ O DA IO A OIS I it bk (LLF Tt
TKEN D DRRAK] LD, ) OKEIE BH TEDLEM EOEEIHEET Db
DTRIFIER B2,

Article 8 The water quality of water discharged from Public Sewerage Systems
to areas of public waters including rivers or areas of the sea (hereinafter
referred to as "Final Effluent from Public Sewerage Systems") must conform to
technical standards specified by Cabinet Order.

(it H B dh DA TREE)
(Public Notice on the Commencement of Services)

LG ALTKEEHRTIX. AL TKEOHAZRAMLLELY LT 21F, 6T
O, ARG TNEEA B PAKREZHERT RS X OME - ZmE ST TED L5 F
HAEARL, o, ThaRns L %2 Yax NIt TKEE S Th 5 5 AR
DEBIICENT KOMEICH LR IT T2, AR LEFHEZERELLDS &
THEEH, FAkRET D,

Article 9 (1) When a Public Sewerage System Administrator intends to
commence Public Sewerage System services, it must in advance make public
the date when services should be commenced, the area where Sewage should be
removed, and other particulars prescribed by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and make drawings indicating the
Public Sewerage System available for public inspection at the office of the local
government which is the Public Sewerage System Administrator. The same
applies if it intends to change the particulars that are publicly notified.

2 HIEOBEIL, AL TAEFREDEROEIGICL D TARKOMEEZBEL L5 &
6 AT B REA I N KE 3 e 9~ 2 Tt T 7KIE O ARALBEG; (2 K D T /K O JLEH 73 B
BENLGEICENT 5, 205Gk T, AEY MEHLZET~EFEAR] &
DL TFKOUHEZBMGT XEEH R &, TFTKEZHRTNSXE] £H2D50
X TPKRZAE S~ X &, TELZEES] LHH01F TEHELLEES - R
BT AR DBDET D,
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(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
cases in which a Public Sewerage System Administrator intends to commence
the treatment of Sewage using a Sewage Treatment Plant or in which
treatment of Sewage using a Sewage Treatment Plant of the Regional
Sewerage System to which the Public Sewerage System is connected
commences. In this case, the terms "date when services should be commenced,"
"area where Sewage should be removed," and "Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism" in the same paragraph are deemed to
be replaced respectively with "date when treatment of Sewage should

nn

commence," "area where Sewage should be treated," and "Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and Order of the Ministry of

the Environment."

(PR B i D % 18 %)
(Installation of Private Sewers)

Frk AILTKEOHMANEM S NTHAEIZB VTR, YA FKEDOPK XA
DEMOFTAH, HAAE T EFH T, B, ROXZFIHEST, TOLHMOT
Kz DT ABICHA SH D72 OICRBERPKE ., JIKREZOMOPKIRER (LT
THEKRER ) Lo, ) ZRELRTNE R, 2720, FRloFFICL it
TKEEBREOHAIZ2Z T GG OMBG TEDLHEICB N TIE, ZORY TR
A

Article 10 (1) When services of a Public Sewerage System are commenced,
owners, users, or possessors of land inside the Drainage Area of the Public
Sewerage System must install drainage facilities including private sewers and
drainpipes necessary to discharge Sewage of the land into the Public Sewerage
System (hereinafter referred to as "Private Sewers") without delay in
accordance with the following categories; provided, however, that this does not
apply when they have received permission of the relevant Public Sewerage
System Administrator due to special circumstances and in any other cases
specified by Cabinet Order:

— BEEPYOEMTH D HICH O TIE, BB ORAE

(i) if the land is a site of a building, the owner of the building;

= BEY OB TRnw LM (REICHET S EHARS, ) IZH O TR, Mk
LIECE:

(i) if land is not a site of a building, the owner of the land (excluding land

specified in the following item); and

= JEK GERE (B o+tHEgEa/\1+5) ICL2EKEZ VD, ) ToMmon
Hhigk (BEMZRLS, ) OB TH S LHICH S TR, HhAhEsk 2 & H 5
EE:]

(ii1) if the land is the site of public facilities including roads (roads provided for
by the Road Act (Act No. 180 of 1952)), a person that manages the public
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facilities.

2 HIHOBEIC LV RE SN HKEREOBER T BRI, FEOBREICLY 2
RETREENMTOI LD L L, Z0FERZOMOMERT, Yz to 565% (RiHESE
=HOEHICH O TIX, YA ZEH T NEE) PMMTI 0L T 5,

(2) Reconstruction or point repair of installed Private Sewers pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is to be performed by the person that
should install them pursuant to the provisions of the same paragraph, and the
possessor of the land (the person that should manage the public facility with
regard to land provided for by item (iii) of the preceding paragraph) must
perform cleaning and other maintenance-related operations.

3 B THOPEKRE O E IIIE IOV TR, AL (B IAEEgES —
H—%) TOMDETOREDHEH N H 25BN TIEENLDETOREIZLD
IE7>, B CTED DHAN EORAEIC X SRR b,

(3) If laws and regulations including the Building Standards Act (Act No. 201 of
1950) are applicable, installation or structure of the Private Sewers provided
for by paragraph (1) must comply with such laws and regulations beyond
technical standards specified by Cabinet Order.

(FEKICEE S 52 AW H)
(Cooperation on Drainage)

Fr—5% MIRE—HOBEIZLVPKRMEZHRE L R2TNTRELRVWEIL, A+
HSTHERFR M 2B L2 VX TR Z AL TFAKEICHASEDL Z ERRETH L &
T, A D EHUZ KR 25 E L, ST A O E LIk ii 232 2 &
MTED, ZOLEITEBWTIL, M AD EHISUIHKRMIZE D TR BEFDODNY;
AT AL E T e O B2 BIL 2 T X7 B 720,

Article 11 (1) When it is difficult for a person who installs Private Sewers
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article to
discharge Sewage into a Public Sewerage System unless it uses land or Private
Sewers of other persons, such a person may install Private Sewers in the land
of other persons or use Private Sewers that other persons have installed. In
this case, such a person must choose a place or point and method that cause
minimum damage to the land or Private Sewers of other persons.

2 HIEOREIC LV AOHKEEZEH T 281, TOREEZ T HEEITSC T,
ZOWRIE, S, ERELOMEFICET 2H M2 AH L 2T TR 57220,

(2) A person that uses Private Sewers of other persons pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must bear the expenses required for installation,
reconstruction, point repair, and maintenance in proportion to the benefit the
person enjoys.

3 W HOBEIZXVMADEHICHIKEMEZRET D2 LTS 28 IATERSE -
HOMENZ L0 YPEKE DM 2 L2 T 72 e naEid, SakdekeR s O,
BEEH L ATERE IR 2 T 5720002 /R VWREN D L L EiT, tAO A
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HEHTAZENTED, ZOHAICBWVWTEL, oL ZOEEYELHO5EE
(EF R NIER B0,

(3) A person that may install Private Sewers on the land of other persons
pursuant to the provisions of paragraph (1) or a person who maintains the
Private Sewers pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding
Article may use the land of other persons if it is necessary to use the land in
installations, reconstruction, point repair, or maintaining the Private Sewers.
In such a case, the person must notify the owners of the land to that effect in
advance.

4 FIEOBEEIZLIVMAOLHZFER L-EZX, YRV NICBEE 527
BEIlBWTIL, TOFEIIR L, BEAETRSHELMEL2TNT R 6220,

(4) If a person that used land of other persons pursuant to the provisions of the
preceding paragraph causes damage to other persons from the usage, such a
person must compensate the relevant other persons for losses that would

normally occur.

(i FH OB D i )
(Notification of the Commencement of Use)

Ft—50 " L TS TEDDLEIIKED FKREZHEFRL TRAILTARKEZHEHL
E2ET2FIT. EBELRBEASTEDDLEZAIZLY, HOENLD, YL TFKOEX
VKB K OME I B AR D REH 2 AL T /KB EBE 2B T 2 0 hid e o 7ewn, 2ol
IZRD FARKOBEBIIKEEZELT LI ETHLEh, FAkkET 5,

Article 11-2 (1) A person that intends to use Public Sewerage Systems by
continuing to remove Sewage with the quantity or water quality specified by
Cabinet Order must notify the relevant Public Sewerage System Administrator
of the quantity or water quality and the time of commencing its use as provided
for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in
advance. The same applies when such a person intends to change the quantity
or water quality of Sewage pertaining to the notification.

2 AEBEL CTTIAKRZHEBRL CALTAKELZMBHL L5 &3 oKEHEP IVE (BFnDU+-
TARER E = )\5) B AR RIS RUE ¥ D R E A L Z A A v SR R A
BFEELE CER—FERBE L) B RE - HEANZICHE T 2 KE LSS
fiek (LA FHELC TRFERERR ) &V o, ) OREHRIL, BIEOREICLVEHET 5
BxEbRE, ELRBEBESTTEDDLEIAICEY, HHUD, HEHFLGORH 2 A
FAEEHE BT HR T IER B0,

(2) A person installing a specified facility specified in Article 2, paragraph (2) of
the Water Pollution Control Act (Act No. 138 of 1970) or a facility targeted for
Effluent Emission Standards specified in Article 12, paragraph (1), item (vi) of
the Act on Special Measures against Dioxins (Act No. 105 of 1999) (hereinafter
simply referred to as a "Specified Facility") who intends to use a Public
Sewerage System to continuously remove Sewage must notify the relevant
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Public Sewerage System Administrator of the time of commencing use in
advance as provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, unless such a person notifies pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

(KT~ D BIE 25 %H)
(Obligation to Remodel Flush Toilets)

Ft—&o= KREXBANIZEWTS ZREFRPRIT LN TWL@EED 2T AT 2H 1L,
MEZFE IR OV TOE NGRS HICB W THERT 2 FGHE —EHOBEIZ L AR
SN T RO Z BT ~E B b =ZFLUNIC, O 2 KBEETT (GKE B
HFKEIZHEFE SN2 B DIZR D, UTFRLC, ) IZ80E LT ude 520,

Article 11-3 (1) A person that owns a building in a Treatment Area with vault
toilets installed must remodel the toilets into flush toilets (limited to ones
connected to Public Sewerage Systems; the same applies hereinafter) within
three years from the date when treatment of Sewage commences, which is
publicly notified pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1), as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the same Article with
regard to the Treatment Area.

2 BEEELEF -+ -FE -HOBEIOERK L TWAREINEIT 6N TWAHEEY D
FIAFEIZOWTIX, APEOHEIL, @H L2,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an owner of a
building with installed toilets that do not conform to the provisions of Article
31, paragraph (1) of the Building Standards Act.

3 AHTAKEEFHREIL. F-HOBTCITER L TWAHEIZH L, HYOWIMZED T,
HE L RBERT 2 KEFEFTICSE T REZL2mT 22 &N TE D, 2L, Yk
TR REA SN, TBBEND TEO LD THL5E. KEEHT~DLEEIZ L
P2 E & OFEN N R FE D & 2565 4% < HRIUERT 2 K P AT Ic doE L Tuvvs
WZLIZOWTHEDOHBN D 5 LEOLNLHGEIL. TORY TRV,

(3) A Public Sewerage System Administrator may order a person that violates the
provisions of paragraph (1) to remodel the vault toilets into flush toilets and
specify a reasonable period of time for doing so, provided, however, that this
does not apply to cases where the building is planned to be disposed or
transferred in the near future and where circumstances make it difficult to
procure funds to remodel the toilets into flush toilets and in any other cases
where reasonable grounds are found for not remodeling the vault toilets into
flush toilets.

4 F-HOMIRBIZFHEOERIARDEEM O AL TG L& T LT, A/ilE
LRk E T %,

(4) The preceding paragraph applies to a person that acquired ownership of the
building pertaining to the violation of paragraph (1) after the period of time
referred to in the same paragraph.
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5 WHAIE, < ZEEFT ZKPEEATICEOE L K 9 &2 ITx L, HELRE S ORI
XIFZEDHHOE A, EOHREIZEH LAERRE AT LH L ORITHSNELTLGEIC
B 5RO NZOMOEME DL LD LT 5,

(5) A municipality is to endeavor to provide the person that intends to remodel
vault toilets into flush toilets with accommodation or mediation of necessary
funds, arrangement of settlement when a conflict occurs between interested
parties in the remodeling, or any other supports.

6 [EE. THEHR2AATEOE S OFBEZIT2 O 5EI1TIE, TIVUTKLE R E 4 O flsE T
ZDHOTANIED DD LT 5,

(6) The State endeavors to provide a municipality with accommodation or
mediation of necessary funds if the municipality accommodates funds as

referred to in the preceding paragraph.

(6 it 5% 0D 5% 18 45 )
(Installation of Pretreatment Facilities for Discharge into Sewerage Systems)

Bt T4 AETAKREFEREIL FLALTKES L ik N KEO gk O
BT AT TAER L <L T AKE O 28157 2 B8N0 dH 5 T K Z ik
L CHEBR L CALTABEAZEH T 2FICR L, BD TED DIV, FHIT, T
KIZEDEELZRET DDIcvBE ofix (UUT TBRFMx] &WvWo, ) 2RI, X
IVEREEZ LTI RORWEZED D Z LR TE D,

Article 12-1 (1) A Public Sewerage System Administrator may establish, by
Prefectural or Municipal Ordinance, to the effect that a person that uses a
Public Sewerage System by continuously removing Sewage that is likely to
significantly disrupt the functioning of the relevant Public Sewerage System or
Regional Sewerage System or to damage facilities of the relevant Public
Sewerage System or Regional Sewerage System must install a facility
necessary for eliminating obstructions caused by Sewage (hereinafter referred
to as a "Pretreatment Facility for Discharge to Sewerage Systems") or take
necessary measures in accordance with standards specified by Cabinet Order.

2 HIEOSRENE, A3 T AKE IFRIR T AKE OMRE K OIS & R 2T 2 7o DI E
RANBEOEDTHY, 220, AT KEEZEHT2F AN RBGEZHRT L L L
IRBIRNH D TR B2V,

(2) The Prefectural or Municipal Ordinance referred to in the preceding
paragraph must be the minimum necessary to preserve the functions and
structure of Public Sewerage Systems or Regional Sewerage Systems and must

not impose undue obligations on persons who use Public Sewerage Systems.

(B L5 O FAKOHPEROHIFR)
(Restrictions on the Removal of Sewage from Specific Factories)
Btk FFEMBR (BETEDDLILOERLS, Bt _Fot+ -, FHN\FO K
O =+ NhFo xR, UTHEL, ) #®ET 2 LEXITEES (LT FFEF¥E
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Gl LW, ) B FAREZPER L TAILTIKIE (BROMUHGAZHREL TWDH b DXL
FEARALERY 2GR B L TV DRI FAEIZHERE L TV D b DIZIRD, LT Z D5, RS,
B+ _4&oh, F+ 5o, B+Lo+—FH HEOE =+LEO B W TH
Co ) ZEATLET. BB TEDLLAZRE . ZOKENHZEALTKE~OHE
HEIZEWTES TED D EAMEICHEEG LW T AKRZHERRL TR b 20,

Article 12-2 (1) A person that uses a Public Sewerage System (limited to one
with a Sewage Treatment Plant installed or one connected to a Regional
Sewerage System with a Sewage Treatment Plant installed; the same applies
to this Article, the following Article, Article 12-5, Article 12-9, Article 12-11
paragraph (1), and Article 37-2) to remove Sewage from a plant or factory
furnished with a Specified Facility (excluding one specified by Cabinet Order;
the same applies hereinafter except for Article 12-12, Article 18-2, and Article
39-2) (hereinafter referred to as a "Specified Factory") must not remove Sewage
whose water quality does not conform to standards specified by Cabinet Order
at the outlets to the Public Sewerage System, except in cases specified by
Cabinet Order.

2 AHHOBE TEDLEMEIL, TRICEENIWED O b NDOWREIZIR D HE X IT4
EREICROWELZETLBENMRHY . o, BRLBZICEW T T 5 Z &2
R#RLDE L TEHSTEDDLLDDEIZOWT, YEWEOREZ Lo, ATk
7™ & O Jt /K LI KE 2> B2 DA oo 23k o AR U < V3RVl i S
LK (LT TS FAGEN S OREAK) Lo, ) OKEEFNG G _+hsko+
NZBWTHERT 28620, HUE B+ _Fo+—F _HIBWTHENT LIS
Graite, ) KOE+=RE-HIZBWTHL, ) OFN EOEEICHESE L0
VR REIZB N TED D D LT D,

(2) The standards specified by Cabinet Order referred to in the preceding
paragraph are to determine the quantity of substances contained in Sewage
that are specified by Cabinet Order as likely to cause damage to human health
or the living environment and as difficult to treat at Sewage Treatment Plants,
for each kind of the substance, to the extent necessary to make water quality of
water discharged from Public Sewerage Systems or water discharged from
Regional Sewerage Systems into areas of public waters including rivers or
areas of the sea (hereinafter referred to as "Water Discharged from Regional
Sewerage Systems") conform to technical standards prescribed in Article 8
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-
18; the same applies to paragraph (4) of this Article (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-11, paragraph (2), and Article
13, paragraph (1)).

3 HIHOHBTTEDLWEIAEDL bO&XRE, AL TAKEEHRE T, BB TED D
HEIZHEV, REIT, FREFEL PO ALTAEICHER S D T/KOKE D EAEL E D
HTENTED,

(3) Other than the standards pertaining to substances specified by Cabinet Order
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referred to in the preceding paragraph, a Public Sewerage System
Administrator may, in accordance with standards specified by Cabinet Order,
determine standards of water quality of Sewage discharged from Specified
Factories into Public Sewerage Systems by Prefectural or Municipal Ordinance.

4 RAIEOZRENL, A TFKED D ORAK SUTIRIR TAKE D B OB K O KE % 5\
RO EOREEEIHEE SELT-DITHERF/NRED D THY . 7o, ATK
EEEHATOECAYRBBELRT L L LRV D TRITNIT R BV,

(4) The Prefectural or Municipal Ordinance referred to in the preceding
paragraph must be the minimum necessary for water quality of final effluent
from Public Sewerage Systems or final effluent from Regional Sewerage
Systems to conform to technical standards specified in Article 8, and must not
impose undue obligations on persons who use Public Sewerage Systems.

5 HEHOBUEICE Y NLETAEEHE NG CTRKEDOEEL ED TG ITHB VT,
BEFELND TRKEZHRL TRETKEZENT2HI1L. BT TEDLILEGERE,
ZDOKREMD YA T ARKE~OHH OIZB W TYEEFICED D EHEITHES L2WT
KEHEBR L Tid/e B 7au,

(5) If a Public Sewerage System Administrator provides for standards of water
quality in a Prefectural or Municipal Ordinance pursuant to the provisions of
paragraph (3), a person that uses a Public Sewerage System removing Sewage
from a Specified Factory must not remove Sewage whose water quality does not
conform to the standards specified by the Prefectural or Municipal Ordinance
at outlets to the Public Sewerage System except in cases specified by Cabinet
Order.

6 HHKORHEHOBEIL, — ORI FFERK & 72 D7 BRBUZ Z DOk Z 5 E L T
WoHE (REOTHEZLTWLIHEZET, ) DY EZRE L TV T 3%
G b AL T AGEICHERRT 5 TAKIZOW TR, YLk DN EFE R & 72272 B BoR
AR CHEIERDPES CTED LM Ch D5 EIldh D TiL, —F/) &, #EH LRV,
Tel2 Uy HEEMRR DR E MR & 72 DT BRBEIC MR LY T FEEL DR EREEL TH D
EE L, AEOFEICHEH STV D UG AILFR O &6 0 E T2 oo A3k
AR ST HERR S BB K DK D & 5 —TH K ORTEIZBLE T 5 RSN Y 5
D005 EE (YHUBEDENKITAICT HUEBEN 2N E X 2R, ) 1T,
ZDRY Thauy,

(6) The provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph do not apply to
sewage discharged into a Public Sewerage System from a plant or factory
which is installed with a facility by a person that installed it at the time when
it became a Specified Facility (including a person that constructed the facility)
for six months from the date when the facility became a Specified Facility (for
one year if the facility is a facility specified by Cabinet Order); provided,
however, that this does not apply if the plant or factory has already been a
Specified Factory when the facility turns to be a Specified Facility and if any
provisions of Prefectural or Municipal Ordinance of the relevant local
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government that are applicable to the person and which are equivalent to the
provisions set forth in paragraph (1) and the preceding paragraph with regard
to water quality of Sanitary Wastewater discharged into areas of public waters
including rivers or areas of the sea exist (except where there are no punitive
provisions for the violation thereof).

(A 7 il 5% 0D % T8 55 D J 1)
(Notification of Installation of a Specified Facility)

BTk = THXIIFEESGHOMEE L CTIKEZHERL TALTKEEZFEHT 2H X
WML I FESICRFFERZZREL LD & T2 & X3, BHLRmES Tm@ék
IAICED ., ROF{HFITHIT 5 FHZ AL T AKEERE T HR2TER S0,

Article 12-3 (1) If a person that uses a Public Sewerage System to continuously
remove Sewage from a plant or factory intends to install a Specified Facility at
the plant or factory, such a person must notify the relevant Public Sewerage
System Administrator of the following matters as provided for by Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

— R4 IAFREMEFTIEIZIEANICH DT, £OREFDORKA

(1) name and address of the person, as well as the name of the representative if
the person is a corporation;

= L XATEEL LK O

(i1) name and location of the plant or factory;

= R iR O

(iii) type of the Specified Facility;

DU R i 5 DA 1

(iv) structure of the Specified Facility;

L REESERR O Ok

(v) method of use of the Specified Facility;

N FRREMER N B PR S D TE KD D J7 1%

(vi) method of treatment of Sanitary Wastewater discharged from the Specified
Facility; and

t AKTAKEICHREND TAKROBEKROKEEDOMOELZEE S TED D FH

(vii) quantity and water quality of Sewage discharged into Public Sewerage
Systems and any other matters prescribed by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 —OMEFEDFFEME & RO BRBICE Ol ERE L TV DHE (REOTHELEZ LT
WOHEZET, ) THUMMBRICHRD T ITHEEL D Ok L T FRZ PR L Tt
TAREZEHT 2 DIE, Bl N RFEMR & 22726 =+ YW, B 1R
WETTEDDE ALK, HIHES I 2 FHEHL AL TAEEHE /G T 2R
FHUXR 6720,

(2) A person that installed a facility when the facility became a Specified Facility
(including a person that constructed the facility) and that uses a Public
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Sewerage System to continuously remove Sewage from a plant or factory
relating to the facility must notify Public Sewerage System Administrators of
matters specified in each item of the preceding paragraph within 30 days from
the date when the facility became a Specified Facility as provided for by Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 FFEMBRORBEFRIT. A HOBEICLVEHNEZ L TWDIGEERE . YifrEl
RARE L TCWD L UTFES D Ok LT T REZHBR L TR T ARELZEH T2
ZlEholtlEX, O =FHUANIZ, EERBEBESTTEDDLEZAITLD,
B—IHA ST 2 FHA AT AKEE RS IR 2T iEe o2,

(3) If a person that installed a Specified Facility has commenced to use a Public
Sewerage System to continuously remove Sewage from a plant or factory with
the Specified Facility installed, such a person must notify the relevant Public
Sewerage System Administrator of matters specified in each item of paragraph
(1) as provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism within 30 days from the date of commencement of usage unless it

given notification pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs.

(A 7 i 5 DG IETFE DL D Ji )
(Notification of Changes in the Structure of a Specified Facility)

BTN AiZOBEICL DA LeFiE, 2 OIS FISEE—HE NS )
LELEECTICHITAIFHALER L L) ET5L &3, HEREBEBESTEDDL LA
XY, ZOFERETAREERE BT HRTI RS20,

Article 12-4 When a person that gave notification pursuant to the provisions of
the preceding Article intends to make any change with regard to matters
specified in paragraph (1), items (iv) to (vii) of the same Article pertaining to
notification, such a person must notify the relevant Public Sewerage System
Administrator to that effect as provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(G Im 28 B A )
(Order to Change a Plan)

B ko ATAEEBEEIL, BT RO =H - ESUIRIROBREIZ K 5 JEH A
HOTLGEIZB T, YR EFEL O AL T AKEICHERR S D TAKROKER A
TAKE~OPHAIZBWNTHE+ 50 5 —HOBE TED 2 A HESUIRISESE =HO
HEICLDEHPITEDDHEEICEHE LRV ERDODL L XX, T0BHEZH LT H D
HARTFHUMNIZHEY . 2o a2 L7zFICx L, £ 0k IR 5 RFE ek D ER L
AXEEM O T ER L < IFFEMR D HHEH S D 15K OB D J7iEIC B S 2 5Hl D28
B O(AIROREIC X DB IR DF RO Z &L, ) XITHE+ 50 =5F—-HOHM
BN X DI D R EMR DR EIZET 23 OBEIL2m$ 25 2 LA TE %,

Article 12-5 If a notification under the provisions of Article 12-3, paragraph (1)
or the preceding paragraph, is made, and if a Public Sewerage System
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Administrator finds that the water quality of Sewage discharged from the
Specified Factory to a Public Sewerage System does not conform to the
standards specified by Cabinet Order referred to in Article 12-2, paragraph (1),
or standards specified by Prefectural or Municipal Ordinances under
paragraph (3) of the same Article at the outlets to the Public Sewerage System,
it may order the person that made the notification to change the plan
concerning the structure or method of use of the Specified Facility pertaining
to the notification or the method of treatment of Sanitary Wastewater
discharged from the Specified Facility, or to abolish the plan concerning
installation of the Specified Facility pertaining to the notification under Article
12-3, paragraph (1), within 60 days from the date when the notification was
accepted.

(T Hta o> il FR )
(Restrictions on Implementation)

B RON BT OROZE-EXIE T CROMOBEIC L o EEE LeEIE, £
DB ZHINTCHPLARTHZFE L% CRITIUX. £ O HITR S RE
kil L. SUIHRFEM R OGS L IR 07 ERE L I3REf& 2~ b s s
15K DILERD FIEALE L TE R B0,

Article 12-6 (1) The person that made a notification under the provisions of
Article 12-3, paragraph (1), or Article 12-4 must not install the Specified
Facility pertaining to the notification or change in structure or method of use
of the Specified Facility or the method of treatment of Sanitary Wastewater
discharged from the Specified Facility until 60 days have elapsed from the date
when the notification was accepted.
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(2) A Public Sewerage System Administrator may shorten the period referred to
in the preceding paragraph if it finds that the content of the matters
pertaining to the notification under Article 12-3, paragraph (1), or Article 12-4
are reasonable.

(KA DEEFEDEH)

(Notification of Changes in Names)
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Article 12-7 When a person that made the notification under the provisions of
Article 12-3 makes changes in the particulars specified by paragraph (1), item
(i) or item (ii) of the same Article pertaining to the notification or abolishes the
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use of a Specified Facility, such a person must notify the relevant Public

Sewerage System Administrator to that effect within 30 days from the date of
abolishment.

(k)
(Succession)
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Article 12-8 (1) A person that accepts or borrows a Specified Facility pertaining
to the notification under the provisions of Article 12-3 succeeds the status of
the person that made the notification.
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(2) If inheritance, a merger, or a split occurs with regard to the person that made
a notification under the provisions of Article 12-3 (Ilimited to one that makes
the Specified Facility pertaining to the notification succeed), the corporation
that will survive after the merger, that is established through the merger, or
that succeeds the Specified Facility through a split succeeds the status of the
person that made the notification.
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(3) A person that succeeds the status of the person that made the notification
under the provisions of Article 12-3 pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs must notify the relevant Public Sewerage System
Administrator to that effect within 30 days from the date of succession.

(F D HE )
(Measures in Cases of Accidents)

B oIl FEEFELGND TAKREHERL TR T/KELHEHT 2813, AOREIC
RDPE NI ERRREIRAIHELZ LT HIBENN O LWE M E L THS TED
Db DEEL FAKRBEEBEREEL N LY S, A TKEICHRAT 2 FE8 4
L7cE &3, BB TEDLIGAEZRE, EHIT, 5l&H< HZ PKROHHEZB 1T 5
t@@m%@ﬁ%%%fé&&%* BT, DOFE ORI K O C 7 H B O
B NI TFEE T ICEITH 2T X 5720,

Article 12-9 (1) If an acmdent occurs and it is feared that sewage containing
substances likely to cause damage to human health or the living environment,
or containing what is specified as oil by Cabinet Order is discharged from the
Specified Factory and flows into Public Sewerage systems, a person that uses a
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Public Sewerage System removing Sewage from a Specified Factory must take
emergency measures to prevent the Sewage from being discharged immediately,
except in cases provided for by Cabinet Order, and must notify the relevant
Public Sewerage System Administrator of the status of the accident and the
outline of the measures taken.

2 NETAKEEHEIL. FFEFELDS TKEZHRR L TaMETKEZ M3 2 FH 50
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(2) If the Public Sewerage System Administrator finds that the person that uses
the Public Sewerage System removing Sewage from the Specified Factory has
not taken the emergency measures referred to the preceding paragraph, it may
order the person to take the emergency measures referred to in the same
paragraph.

(el T /KB A LA ~ oD d 1)
(Notices to Regional Sewerage System Administrators)
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Article 12-10 (1) When an administrator of a Public Sewerage System Connected
to a Regional Sewerage System receives a notification under the provisions of
Article 12-3, Article 12-4, Article 12-7, or Article 12-8, paragraph (3), and when
1t makes an order pursuant to the provisions of the Article 12-5, it must notify
the administrator of the Regional Sewerage System pertaining to the Public
Sewerage System Connected to the Regional Sewerage System (excluding
Regional Sewerage Systems that fall under Article 2, item (iv), (b) (hereinafter
referred to as a "Rainwater Regional Sewerage System")), without delay, of
matters pertaining to the notification and of the content of the order in the
respective cases.
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(2) When an administrator of a Public Sewerage System Connected to a Regional
Sewerage System receives a notification under the provisions of paragraph (1)
of the preceding Article and when it makes an order under the provisions of
paragraph (2) of the same Article, it must notify promptly the administrator of
the Regional Sewerage System pertaining to the Public Sewerage System
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Connected to the Regional Sewerage System of matters pertaining to the
notification and of the content of the order in the respective cases.

(o3 75 e i 0D 3% 1 56 )
(Installation of Pretreatment Facilities for Discharge to Sewerage Systems)
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Article 12-11 (1) A Public Sewerage System Administrator may determine in a
Prefectural or Municipal Ordinance to the effect that a person that uses a
Public Sewerage System continuously discharging the following types of
Sewage (excluding that which should not be discharged into Public Sewerage
Systems pursuant to the provisions of Article 12-2, paragraph (1) or paragraph
(5)) must establish a Pretreatment Facility for Discharge to Sewerage Systems
or take necessary measures:

— ZOKENEF KO H HOBG TED 2WEICE LBUE TEYD D HEEIT
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(i) that where the sewage water quality does not conform to standards specified
by Cabinet Order in terms of substances specified by Cabinet Order as
provided for in Article 12-2, paragraph (2); and
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(i1) that where the sewage water quality conforms to standards specified by
Cabinet Order (excluding that pertaining to substances specified by Cabinet
Order as provided for in Article 12-2, paragraph (2)) but does not conform to
standards prescribed in Prefectural or Municipal Ordinances.

2 B S5O HENHEOKEIL., ATEOFRHNZ OV THERT S,

(2) The provisions of Article 12-2, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
Prefectural or Municipal Ordinance referred to in the preceding paragraph.

(KE OHIE FHHF)
(Obligation to Measure Water Quality)
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Article 12-12 Persons specified by Cabinet Order that use Public Sewerage
Systems continuously removing Sewage with water quality as specified by
Cabinet Order, and persons that install Specified Facilities that use Public

Sewerage Systems continuously removing Sewage, must measure the water
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quality of the Sewage and record the results as provided for by Order of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(P A % D e A)
(Inspection of Private Sewers)
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Article 13 (1) A Public Sewerage System Administrator may allow its officials to
enter the land or a building of other persons in the Drainage Area and to
inspect Private Sewers, Specified Facilities, Pretreatment Facilities for
Discharge to Sewerage Systems, or any other items, to the extent necessary to
preserve functions and structures of Public Sewerage Systems or Regional
Sewerage Systems and have the water quality of final effluent from Public
Sewerage Systems or Regional Sewerage Systems conform to technical
standards under Article 8, provided, however, that if such officials enter
buildings used as a residence of any person, consent of the person must be
obtained.
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(2) Pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the officials who
perform inspections must carry identification proving their status and present
them to any person concerned when requested.

3 H—HOBEIZL DL AMEDOHERIL, JLREEOCT-DICHED LN LD LiFL T
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(3) The authority to conduct an on-site inspection pursuant to the provisions of
paragraph (1) must not be construed as that approved for the purpose of

criminal investigation.

(fit7 FH il FR)
(Restrictions of Use)
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Article 14 (1) When a Public Sewerage System Administrator executes
construction concerning a Public Sewerage System or if it is notified under the
provisions of Article 25-15, paragraph (2), or if there is any other unavoidable

27



reason, it may restrict use of the Public Sewerage System by designating all or
a part of the Drainage Area.

2 AXTAEEHEEIL, AEOBHEICI VAT KEOHEHZHRLES &35 & X
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(2) When the Public Sewerage System Administrator intends to restrict use of a
Public Sewerage System pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
it must take measures to notify persons concerned of the area and the dates it
intends to place restrictions on, and the time if it intends to implement a time
restriction.

CGRH T o T5%)
(Construction of Combined Structures)
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Article 15-1 If facilities of a Public Sewerage System also serve as roads,
embankments, or other public facilities or structures (hereinafter referred to as
"Other Structures"), a Public Sewerage System Administrator may, after
consulting with the administrator of the relevant Other Structures, allow the
administrator to conduct construction or maintenance of the facilities of the
Public Sewerage System.

(K R MERFIERE T 1 DR AE)
(Conclusion of Agreements for Maintenance and Repair in Times of Disaster)
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Article 15-2 If a Public Sewerage System Administrator deems it necessary to
prescribe in advance that persons other than the Public Sewerage System
Administrator may carry out construction for specified maintenance or repair
of facilities of Public Sewerage Systems in times of disaster aiming at avoiding
the occurrence of significant public health risks or significant effects on the
water quality of areas of public waters, it may conclude agreements with a
person that is deemed to have ability to conduct construction for the
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maintenance or repair of facilities of Public Sewerage Systems (referred to as

the "Maintenance and Repair Executor in Times of Disaster" in item (ii))

providing for the following items (hereinafter referred to as an "Agreement for

Maintenance and Repair in Times of Disaster"):

—  REWRERHERHEO B & R A TFAKEOREE (LLT THE N KE#K] &
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(i) facilities of Public Sewerage Systems subject to Agreements for
Maintenance and Repair in Times of Disaster (hereinafter referred to as
"Sewerage System Facilities under Agreement");
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(ii) the content of construction relating to maintenance or repair of the
Sewerage System Facilities under Agreement that is executed by the
Maintenance and Repair Executor in Times of Disaster according to the
conditions of Public Sewerage Systems including the extent of damage on
their facilities;

= A OWE FAKERER OMER UIEREICET 2 THICEST 2E& OB DT ikE

(iii) the method of sharing expenses required for construction relating to
maintenance or repair of the Sewerage System Facilities under Agreement
specified in the preceding item;

PO SR IR FRE s B 7 o0 A 2 1]

(iv) the effective period of the Agreement for Maintenance and Repair in Times
of Disaster;

T RERRHERHERE I E 1B LT %6 ORE

(v) the measures to be taken when the Agreement for Maintenance and Repair
in Times of Disaster is violated; and

N ZFOMMLEEIREIE

(vi) any other necessary matters.

(23T AKGEE B LS D& D17 5 TH85%)
(Construction Conducted by Persons Other Than Public Sewerage System
Administrators)
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Article 16 Beyond the cases provided for in the preceding two Articles, a person
other than Public Sewerage System Administrators may conduct construction
relating to facilities of a Public Sewerage System or maintenance of such
facilities by obtaining the approval of the relevant Public Sewerage System
Administrator, provided, however, that such approval is not required in cases
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of minor maintenance of facilities of the Public Sewerage System specified by
Cabinet Order.

Gl TAE o % )
(Expenses of Combined Structures)
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Article 17 If facilities of a Public Sewerage System serve also as Other
Structures, sharing of expenses required for management of the facilities is to
be determined by agreement between the Public Sewerage System
Administrator and the administrator of the relevant Other Structures.

(HREAHEE)
(Contribution for Damages)
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Article 18 A Public Sewerage System Administrator may have a person that
caused damage to a facility of a Public Sewerage System pay all or part of the
expenses required for construction relating to the facility to the necessary

extent, resulting from the person's actions.

(775 ¥ 5 R B A H 42
(Contribution of Persons That Caused Pollution)
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Article 18-2 If a Public Sewerage System Administrator has a special charge
pursuant to the provisions of Article 62, paragraph (1) of the Act on
Compensation, etc. of Pollution-Related Health Damage (Act No. 111 of 1973)
collected against them, it may have the installer of the Specified Facility that
discharged a substance which caused the water pollution associated with
designated diseases specified in Article 6 of the same Act (including past
installers) into the Public Sewerage System pay all or part of the expenses
required to cover the special charge pursuant to the provisions of Cabinet
Order.
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(LHFAHEE)
(Beneficiary Contributions)
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Article 19 When reconstruction of a Public Sewerage System is necessitated
because Private Sewers that are capable of removing Sewage of a quantity
greater than that calculated pursuant to the provisions of Cabinet Order are
installed, a Public Sewerage System Administrator may have the person that
installs the Private Sewers pay all or part of the expenses as necessary for the
reconstruction.

(fiE I EE)
(Fees)
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Article 20 (1) A Public Sewerage System Administrator may collect fees from
persons using Public Sewerage Systems pursuant to the provisions of
Prefectural or Municipal Ordinances.

2 FEAEHEZ. WOJFANZ XS TED R ITNITR B 720,

(2) The fees must be provided for pursuant to the following principles:
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(i) the fees are adequate according to the quantity of Sewage, water quality,
and modes of use by the users;

ZOREEREMREHO TICKIT M ERFME Z ARV EDTHD Z L,

(i1) the fees do not exceed their proper costs under efficient management;
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(iii) the fees are clearly set as fixed rates or fixed amounts; and
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(iv) certain persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.
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(3) With regard to a Public Sewerage System of which an entrepreneur paid the
expenses for installation in accordance with the provisions of the Act on
Entrepreneurs' Bearing of the Cost of Public Pollution Control Works (Act No.
133 of 1970), fees that are to be collected from the entrepreneur and other
entrepreneurs must be prescribed considering the expenses paid by the
entrepreneur in accordance with the provisions of the same Act, pursuant to
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standards specified by Cabinet Order.

(i K D KB R AR 5)
(Water Quality Inspections of Final Effluent)
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Article 21 (1) A Public Sewerage System Administrator must inspect the water
quality of final effluent from Public Sewerage Systems and record the results
pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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(2) A Public Sewerage System Administrator must maintain Sewage Treatment
Plants pursuant to the provisions of Prefectural or Municipal Ordinance by

taking into consideration what is specified by Cabinet Order.

(F&AETH e 5 D ALER)
(Treatment of Generated Sludge)
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Article 21-2 (1) A Public Sewerage System Administrator must treat
accumulation such as sludge produced in sanitary chambers, Sewage
Treatment Plants, or other facilities of Public Sewerage Systems, etc. specified
by Cabinet Order (referred to as "Generated Sludge" in the following
paragraph) properly in accordance with standards specified by Cabinet Order
to maintain facilities of Public Sewerage Systems smoothly or to prevent toxic
substances from being diffused.
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(2) When treating Generated Sludge, a Public Sewerage System Administrator
must endeavor to reduce its quantity through dehydration, incineration, etc.,

and have it recycled as fuel or fertilizers.

(FREHEZEDOEK)
(Qualifications of Designers)
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Article 22 (1) If a Public Sewerage System is installed or reconstructed
(excluding cases specified by Cabinet Order), relevant Public Sewerage System
Administrator must not have any person other than those qualified as specified
by Cabinet Order design the system (which means formulating design
specifications under its responsibility) or supervision and management of
sewage works (which means verifying construction against the design
specifications under its responsibility, to confirm if it is carried out as specified
in such design specifications).
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(2) A Public Sewerage System Administrator must have no person other than
those qualified as specified by Cabinet Order maintain Public Sewerage
Systems concerning matters specified by Cabinet Order.

(ANIETKEENR)
(Public Sewerage System Register)
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Article 23 (1) A Public Sewerage System Administrator must prepare a register
of Public Sewerage Systems it manages (hereinafter referred to as a "Public
Sewerage System Register") and keep it in their custody.
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(2) Items to be specified in the Public Sewerage System Register and matters
necessary to prepare it and keep it in custody are provided for by Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and Order of the
Ministry of the Environment.
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(3) A Public Sewerage System Administrator may not reject any request made for

inspection of its Public Sewerage System registry.
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(Assistance for Flood Control Performed by Flood Control Management
Associations)
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Article 23-2 If matters that require cooperation of a Public Sewerage System
Administrator are specified in a flood control plan prescribed in Article 2
paragraph (6) of the Flood Control Act (Act No. 193 of 1949) that is agreed as
prescribed in Article 7, paragraph (3) of the same Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 7, paragraph (4) of the same Act (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 33, paragraph (4) of
the same Act) (hereinafter referred to as an "Agreed Flood Control Plan"), a
Public Sewerage System Administrator is to assist flood control performed by
Flood Control Management Associations (referring to Flood Control

Management Associations prescribed in paragraph (2) of the same Article).

(17 2 Dl R %)

(Restriction on Actions)
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Article 24 (1) A person that intends to perform the following acts (excluding
minor acts specified by Cabinet Order) must obtain the permission of a Public
Sewerage System Administrator to do so pursuant to the provisions of
Prefectural or Municipal Ordinance; the same applies if it intends to change
matters for which it has obtained permission (excluding minor changes
specified in Prefectural or Municipal Ordinance):
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RE—HOHEIT L0 PR 2 4% 2 IZFHE L TRIT 258 %2R<, ) .

(1) installation of facilities, structures, and other items connecting or
protruding from, across, or longitudinally over part of a structure that is an
open conduit of a drainage facility of a Public Sewerage System (excluding
cases where the part of installed items is connected to a drainage facility
pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (1));

N KGE OHE KRR D BHIR T & 2 11 OF 53 0 # NI UL LAEY Z Ofthod
Wi asRIT 2 2 &,

(ii) installation of facilities, structures, and other items under the ground of
part of a structure that is an open conduit of a drainage facility of a Public
Sewerage System; and

= NEFAKGE OHE KRR O IE T o DA E O I EE L CHEKER 25T D 2 &

(FBHEFE-HOBE] LCL VPRI T 25 AL R< ) &

(iii) installation of a drainage facility connecting to part of a structure that is a

34



covered conduit of a drainage facility of a Public Sewerage System (excluding
cases where drainage facilities are installed pursuant to the provisions of
Article 10, paragraph (1)).

2 AWTAKEEHE L. ATEOFATORBENHOTZHEIZEBNT, ZOHEITKRLF
HRMERLDLEZRRNSDTHY, o, BT TEDLIEM EOREIHEET 56D
ThorE L, ZThaiFr L nide b,

(2) When an application for permission referred to in the preceding paragraph
has been made and if the matters pertaining to the application are necessary
and unavoidable and conform to technical standards specified by Cabinet Order,
the competent Public Sewerage System Administrator must grant permission.

3 ANETAEEHEIL. AL TFAKEOPEAKIEHR O ER THh HMEEDOH IR, RICH
FOHEEERE, (MMAICK LTS, W7D XX TEMZ OOt kT &8
TR B 720,

(3) A Public Sewerage System Administrator must not have anyone install any
facility, structure, or any other items to part of a structure that is a covered
conduit of a drainage facility of a Public Sewerage System, except:

— kiR EAE L TRIT D & &,

(1) if they install a drainage facility connecting thereto;

= b o UDMoiik XIX TEWE OO 0EBE & ik L CHEHORIREAZE
T3 EE,

(i1) if they consult with the administrator of the facility, structure, or other
items in advance to install a covered conduit for common use; and

= WRIZHT 2004 OMANIETAKREOEMR B LWXEL KIETBZRORNE D
CLTEHATEDLILOEEE L, A LITEM L, UYMW L, HL
LA LTI % & &,

(iii) if it installs the following items and others specified by Cabinet Order as
unlikely to impart any major hindrance on the management of Public
Sewerage Systems connecting to or protruding from, across, or longitudinally
over part thereof:

A [REKBIFENE TE O 5 KPIEEE OKBIES 458 = HICHE+ 5 KB &
w9, ) XIFEKEEHE (FEHTRE =HICHET 2 BKIEEHE 2
Do ) MERET D EAKIEE (FIEE KRB LHEICHET 2 8KEFEZV I, )

(a) a water measure, etc. (which means a Water Measure, etc. specified in
Article 2, paragraph (7) of the Flood Control Act) installed by a flood
controller specified in an Agreed Flood Control Plan (which means a Flood
Controller specified in Article 2, paragraph (3) of the same Act) or a water
measure administrator (which means a Water Measure Administrator
specified in Article 10, paragraph (3) of the same Act);

mo [H], MG AR, EREEFEEE B HIUEERHEN RS BE5 2+
RE-HIIHET 2REEXBEFES T OMBIT TED DENPRET 2 EMR

(b) electric lines installed by the State, a local government, or a designated
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telecommunications carrier prescribed in Article 120, paragraph (1) of the
Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984) or any other persons
specified by Cabinet Order; and

o EH MG ASER, BVt EEE (W EHEEEE NI\ E) 5B R =
HICHET 28R FHEST ZOMB B TED DENRET D FTRKEZER & T 58
ZFIRAT 5720 DA Hags

(c) a heat exchanger to exploit heat generated by Sewage installed by the
State, a local government, or a heat supply operator prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the Heat Supply Business Act (Act No. 88 of 1972) or any
other persons specified by Cabinet Order.

(RBITRIET D FH)
(Matters Specified by Prefectural or Municipal Ordinances)

B HSR ZOBERXITZOERICES AT TED D b DODIE), A TFKEDKE
ZOMOEBIZE L LERFEIT, AL TAKEEEE Th 5 M5 A LFERO KETE
DD,

Article 25 Beyond matters that are specified in this Act or orders based on this
Act, matters necessary for installation and other management operations of
facilities of Public Sewerage Systems are to be provided for by Prefectural or
Municipal Ordinance of the local government that is the competent Public

Sewerage System Administrator.

B RAKPEEX R RKIRITI T DR OHE

Section 2 Special Measures in Flood Damage Control Areas

(FEK 2 A D Hoffr b oo FEHEIZ B3 5 F51)
(Special Provisions Concerning Technical Standards of Private Sewers)

BRSO ARTKEEERE X, RAREESRXKE FEKKIEO 5> 6, #iigkhe
DHYEEEEL, HELVWRAEENRETLIBENANH LXK THO T, Bz
(23T D HHIRIH OARPL B T AT IKE DO HE D 12 K> TR AP EFE OB 1
L ENRRETHD EROLND D E L TR TKEEFEHEE TH DA
EOXRBFITED DX AZ VS, LLFELC, ) IZBWTRABKEDON L2 M5 721213,
Pekatim (WAKZHRT 27200 DIZRD, ) 2. FHHREZHOBE TED DX
fir bOEIEZ T DA TIE T2 TR, WAKZ —RIICATE L, XTI FICRES
HOEZHAD I EDRMETHDL ERBDOOND & XX, A TED D EEITHEN,
BT, RITE OB o BB R THEKEB R (208 3~ & HEK S OV K O —RpRy 72
WP ST F~DORFICBET D HA EOREHEZED L Z LN TE D,

Article 25-2 If a Public Sewerage System Administrator finds that, in order to
prevent Flood Damage in a Flood Damage Control Area (which means a
Drainage Area that is specified by Prefectural or Municipal Ordinance of the
local government that is the competent Public Sewerage System Administrator
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as an area where urban functions are substantially accumulated thereby a
significant Flood Damage is likely to occur and which is deemed difficult to
prevent Flood Damage only with development of Public Sewerage Systems
considering the situation of land use of the area; the same applies hereinafter),
it is not sufficient for Private Sewers (which is only for drainage rainwater) to
conform to the technical standards specified by Cabinet Order as referred to in
Article 10, paragraph (3), thereby it is necessary to provide functions to store
rainwater temporarily or have it infiltrate into the ground, it may determine
technical standards concerning temporary storage or infiltration of drainage
and rainwater into the ground that should be applied to Private Sewers in lieu
of technical standards referred to in the same paragraph, by Prefectural or
Municipal Ordinances, in accordance with standards specified by Cabinet
Order.

(BRI & DG %)
(Conclusion of Management Agreements)

BRSO = RILTAKEEHEE L, BARHE R XU W TRKHEE OB Ik 2 X

B0 BAKRBEERR KRNI AT 5 KITREIER (RAKEEORIEEZK 512012 h
ARt LTEHASTEDIHEL EOLDICRS, UTHEL, ) 2H BT L4
ENbDERODL LT, WKITERERTAES CYEmKIFERE L <IXZEDR
THMERDOFTAE. 2D O TH 2 M OFTAE L S5% o A & OUL4E %
HiEy &3 MR (BER I Z O —REH OO E SN2 2 ERH LR E O ER
<o MEF—HIZBWCHL, ) #HT5H%\o, UFHEL, ) LORIZEBWNT,
B E 2 L CYURNAKAITR R D EBRAITH) 2 &N TE D,

Article 25-3 (1) If a Public Sewerage System Administrator finds it necessary to

2

by itself manage a rainwater storage facility located inside a Flood Damage
Control Area aiming at prevention of Flood Damage therein (limited to
facilities the size of which exceeds what is specified by Cabinet Order to be
useful to prevent Flood Damage; the same applies hereinafter), it may conclude
a management agreement with owners of the rainwater storage facility, etc. (a
person or persons that hold the rainwater storage facility or facilities belonging
thereto, landowners who hold the site of the facility, or persons that have
rights aiming at securing use of and profit from the land (excluding impromptu
facilities or other facilities clearly built for temporary use; the same applies in
paragraph (1) of the following Article); the same applies hereinafter) to manage
the rainwater storage facility.

AT OHLUEIZ K 5 E B EIC OV TIE, MAKITEERTAEFEOEREOEE N2
X7 6720,

(2) Unanimous consent by owners of the rainwater storage facility, etc. is

necessary to conclude the management agreement under the provisions of the
preceding paragraph.
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B RHEON ATFAKEEEE L, RAREERRXIBICB W TRAKREFE O IEE
L7, RBARBEERREKIBNICEB W TEED TESNTEY, XIERF TH DMK
e ftiak 2 H OEBRTOMENH D LB DL L E1X, WAKIEEMETAEE LA D
ET5FE CHMMAKITRETRA L <IXZDORT 2 Hisx OB T &b 5t O FT A #H X%
YZ tH OB AL OGS EZ B &3 MM E AT 28 25T, LT TP EMRKITREE
RTAEFE] L\Wo, ) LORMIZEWT, BHFE LML U ClRE O LSENKITE
MR DEBZITH Z LN TE D,

Article 25-4 (1) If a Public Sewerage System Administrator finds it necessary to
by itself manage a rainwater storage facility that is planned to be constructed
or is currently under construction in a Flood Damage Control Area aiming at
preventing Flood Damage in a Flood Damage Control Area, it may conclude a
management agreement with persons who are to be owners of the rainwater
storage facility, etc. (a person or persons that hold land that is the site of the
rainwater storage facility or facilities belonging thereto, or persons that have
rights aiming at securing the use of and profit from the land; hereinafter
referred to as "Planned Owners of a Rainwater Storage Facility, etc.") to
manage the rainwater storage facility after its construction.

2 HIHOBREICLDEHFEICO VT, TENKITERRTTAEEFEOREOEEN
RFIT R B0,

(2) Unanimous consent by the Planned Owners of a Rainwater Storage Facility,
etc. is necessary to conclude the management agreement under the provisions
of the preceding paragraph.

(BB EDONE)

(Content of Management Agreements)

BRSO B FEEO =B - EHIIHIRE - EHOREIC L L2EHEE (UITH
Z TEHBE] EWo, ) IZiE RICHBITL2FHZED LD ET D,

Article 25-5 (1) The following particulars are to be provided for in a management
agreement under the provisions of Article 25-3, paragraph (1), or paragraph (1)
of the preceding Article (hereinafter simply referred to as a "Management
Agreement"):

— BHBEORMNE RN s (LT TEEMRKITE R Lvo, )

(i) the rainwater storage facility which is the subject of the management
agreement (hereinafter referred to as a "Rainwater Storage Facility under
Agreement");

= BEMKITEE SRR OE O HFIEIZET L FIH

(ii) matters concerning the method of management of the Rainwater Storage
Facility under Agreement;

= EHE OA 2D

(iii) the effective period of the Management Agreement; and

38



WU EER R E ICIEN LI G O E

(iv) measures when a Management Agreement is violated.
2 FEWBEONRIL, WIZEIT2EEONTNICHHEAET D H O TRIFILUER DN,
(2) The content of a Management Agreement must conform to all of the following

standards:

—  WEhEsx (BERKITRER X IXEDRT HExRE VS, UTRLC, ) OFH%
RYITHIRT LD HDOTRNI &,

(1) it must not unduly restrict use of the facility under agreement (meaning a
Rainwater Storage Facility under Agreement or facilities belonging thereto;
the same applies hereinafter);

ATEZE B DB E TITEIT 2 FHICHOWTHELREE S CTED S I HE
AETHLOTHDHI L,

(ii) it is to conform to standards prescribed by Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism concerning matters specified in items

(ii) to (iv) of the preceding paragraph.

(& B T Dt %)
(Public Inspection of Management Agreements)

BRSO AFRTKEFEEE T, FHEBELHELL Y 32 L X3, ELRw
BETEDDEZAICEY, ZOBREAEL, YREHBEZYZAEFOHNG E
R BMR A ORET I S Z2 i TR B 720,

Article 25-6 (1) If a Public Sewerage System Administrator intends to conclude a
Management Agreement, it must make a public notice to that effect as
provided for by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and make the Management Agreement available for public inspection
by interested parties for two weeks from the date of the public notice.

2 RHHEOHTEICLDA8ENRHO & &3, FIFBERNL, FHEOHER I T H *
T, YEEHBECHONT, ALTRKEEHEICERELRHET 22N TE D,

(2) When public notice provided for in the preceding paragraph is issued, the
interested parties may submit written opinions to the Public Sewerage System
Administrator with regard to the Management Agreement at any time before

the expiration of the period of public inspection under the same paragraph.

(& B & DA RE)
(Public Notice of Management Agreements)

B tTkot ATAREEEE L. BHBELME Lz &3, BHEZmE N TE
WHEZAILEY, EOBREARL, o, UHEEBEDT L Yt TKEE
HETH LGN EHEOFBIICB N T—ROMEITHT D L &b, BERMRX
IXZ DM TH 5 HHDO KA D RLF WEGETS . 2R EnEkR Th 5 5 XL
EMERR DS M KNI T 2 B 2R LT iuE e 65720,

Article 25-7 When a Public Sewerage System Administrator concludes a
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Management Agreement, it must make a public notification to that effect
pursuant to provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and make copies of the Management Agreement
available for public inspection at the office of the local government which is the
Public Sewerage System Administrator, and it must clearly indicate, in a place
easily visible by the public inside the facility under agreement or the land
which is the site thereof, that the facility is under management or that a
facility under management is located in the land.

(& PR E DA )
(Changes in Management Agreements)

FHoFHEON E O REO S IH, B RAEONE H, BRSO RE
R ORI S5OHEIL, BHBEICEVWTEDLEFHOETIZOWTHEHRT S, 20
BEllB T, B HGEoNE “Hp [ PERKIFrEETAESE] LdDDIE,
[ & KI5 (KRR O —ERR %I D Tk, /KT s T A
HE) | EHAERAD D LT D,

Article 25-8 The provisions of Article 25-3, paragraph (2), Article 25-4,
paragraph (2), Article 25-5, paragraph (2), and the preceding two Articles apply
mutatis mutandis to changes in matters prescribed in the Management
Agreement. In this case, the term "Planned Owners of a Rainwater Storage
Facility, etc." referred to Article 25-4, paragraph (2) is deemed to be replaced
with "Planned Owners of a Rainwater Storage Facility, etc. (Owners of a
Rainwater Storage Facility, etc., after the construction thereof)."

(BB E D)
(Effect of Management Agreements)

Bt HEONL B tHEOL WIRCBOTHERTLISHAGE2ED, ) OMEICLD
NRDBHOTEIBEIL. EDRRD B DTARITIB N T Y 541 E it 5 D /K I B Jiti 5%
A B E T T ERNKITEERTAEE L R OTFITHLTH, 2O NIRHLH0
LT 5,

Article 25-9 The Management Agreement publicly notified under Article 25-7
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article) is to apply to a person that becomes the owner of the
rainwater storage facility, etc. or the Planned Owner of a Rainwater Storage
Facility, etc. of the facility under management after the public notice.

HE_EO WIRTAE
Chapter II-2 Regional Sewerage Systems

()
(Management)
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Article 25-10 (1) Prefectures are to perform administrative operations of
Regional Sewerage Systems including installation, reconstruction, point repair,
and maintenance.

2 HIHOBEIC»D O, WA, EEFRE HHE L T, T KEOKRE, W
. ERE, HERFZTOMOERZITO ZENTE %,

(2) Notwithstanding the preceding paragraph, municipalities may consult with
the competent prefecture and may perform administrative operations of
Regional Sewerage Systems including installation, reconstruction, point repair,
and maintenance.

(FEFHHEOEE)
(Formulation of Implementation Plans)

B HEO+— FI&ROHEICK VBT KEZEHE S 528 (LUT Tt~ /KE s #
F] Lo, ) IF MK T ARKEEZRELELS ETHLEF. 60 TCH, A TED
HEIAHIEY, FEFHEZEDRITIER LR,

Article 25-11 (1) A person managing a Regional Sewerage System pursuant to
the provisions of the preceding Article (hereinafter referred to as a "Regional
Sewerage System Administrator") must set forth an implementation plan
pursuant to the provisions of Cabinet Order in advance when it intends to
install a Regional Sewerage System.

2 W FAKEEHE T, APEOBREIC IV FEEHELED LD ETHE T HOEM
U, BRTEDDELEIAICEY, EhamRKE (TR 233 E T 5 ik T KE DS
ERHHTHS TED L bOICH S TE, FBEFRIEE) IS L2 T g b,

(2) If a Regional Sewerage System Administrator intends to set forth an
implementation plan pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it
must consult with the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(the competent prefectural governor in the case of an implementation plan of a
Regional Sewerage System that is installed by a municipality and specified as
such by Cabinet Order) in advance pursuant to the provisions of Cabinet Order.

3 HHENMRIEL, B HOFEFHEZEDLI ETHLXIT. O UO, BHRTTHTR
DEREFEN T IUE R D20,

(3) The prefecture must hear the opinions of interested municipalities in advance
if it intends to set forth an implementation plan referred to in paragraph (1).

4 EERZEKEZ, B HOBEIC XL DWE (KR TKEIZHRD bOER, )
AT EXT, BRTED LG ERE ., RMEFEAE LOBRNL T 2BREREDOR
FLATED T T 72 B 72\,

(4) If a consultation under the provisions of paragraph (2) (other than those
pertaining to Rainwater Regional Sewerage Systems) is made, the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism must hear the opinion of the
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Minister of the Environment from the viewpoint of health and hygiene, except
in the cases specified by Cabinet Order.

5 HHOBEIZ KDL LT, FWENNRTH Dk FAGEEHEE 1T, JRiEkh] T K E
ARG RT3 E O STV D HBIZ B W THUIR F/KIEDF G A ED L H & T5 &
EE, REOBRECILDWEET L2 E2H LR, ZOHLAICRE T, Ml T
KEFHEL, FEFEHZEDLL ST, BERBEFTTEDD L ALY, Bl
< T EE @ REIE T R TR B R0,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (2), if a Regional Sewerage
System Administrator that is a prefecture intends to set forth an
implementation plan of a Regional Sewerage System in an area where a
Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage Systems is prescribed, it does not
need to have a consultation under the same paragraph. In this case, if the
Regional Sewerage System Administrator sets forth the implementation plan,
1t must notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of
this without delay as provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

6 ELREAKEIL AHOREICLEEEZ T EEIE BT TEDLIHEGERE,
BB ONEZREREIZENT 20D LT D,

(6) If notification under the preceding paragraph is made, the Minister of Land,

»

Infrastructure, Transport and Tourism is to notify the Minister of the
Environment of this, except in cases specified by Cabinet Order.

7 HISHEOBUEIL, W TKEOFEZEFMOLEE (Brn TED DB ZE T & R
<o) IZDOWTHERT B,

(7) The provisions of the preceding paragraphs apply mutatis mutandis to
changes in implementation plans of Regional Sewerage Systems (excluding
minor changes specified by Cabinet Order).

(FEFTHIZE D 5 N HIH)
(Matters to Be Specified in an Implementation Plan)
B tHEO+F D AIRE-HOFEFEIIBON UL, RKICEBIT2FHEZEDRITT
IRBTRUN,
Article 25-12 (1) The following matters must be set forth in an implementation
plan referred to in paragraph (1) of the preceding Article:
— PR (THEmTd Dk mie, ) ORE, #iE&k eI N mik o7
15K OBEEE
(1) location, structure, and capacity of drainage facilities (including facilities
supplementing the facilities) and the method and frequency of inspection;
ZORRRE 2R T D5 AL T ORE, MKk OHRET)
(ii) location, structure, and capacity of a Sewage Treatment Plant if one has
been established;
A BE A 3 T K A3 e 9 D AR
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(iii) connection points to the relevant Public Sewerage System Connected to a
Regional Sewerage System;

PO s B A 3 T OKIE O T E AL BRI (RRKIRIER FAE IR D2 b DIicdh > T, T
TEHEAR I, REH = IZBWTRLC, )

(iv) the planned Treatment Area of the Public Sewerage System Connected to a
Regional Sewerage System (a planned Drainage Area with regard to those
pertaining to a Rainwater Regional Sewerage System; the same applies in
item (iii) of the following Article); and

. THEROFFROTERD TEFA B

(v) the scheduled date of commencement and completion of construction.

2  RIEOFEFEOLEFTIELOME ORI UL ELRFHIT, EHILZBEEST

D,

(2) The method of preparation and other matters necessary for preparing the
implementation plan referred to in the preceding paragraph are to be specified
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(23 o )

(Requirements for an Implementation Plan)

"t HEo+‘ = B4 HFO+—H-HOFEFENL, RISEIT D EMICHEET D

HDOTRITNITR B0,

Article 25-13 The implementation plan as referred to in Article 25-11, paragraph

(1) must satisfy the following requirements'

— VIR FKE OB E RE DN MR HIEIC B 1T D KE, AR Z Do T/KDO&EK
(O N7 13 ?I’T:I’o%%w) & Zo IR #R M O R 4RI NS K D Jik
WA DRBEZE L CTHENZED bR TWND Z L,

(i) the location and capacity of the Regional Sewerage System are prescribed
properly considering precipitation, population, and other factors that are
likely to affect the quantity and water quality of Sewage, the topography and
status of land use 1n the relevant area, and conditions of waters into which
Sewage is discharged;

= OWIERTKEOREENE RSO NICBW T T 558 Lo BT Eo RIS
WE L, o, PEKKERR O SR O T IER OBENE —+HEDO /B W THERNT
HHEERO HE HOEM EORBEITHE L TNDH I &,

(ii) the structure of the Regional Sewerage System conforms to technical
standards under Article 7 as applied mutatis mutandis pursuant to Article
25-18, and the method and frequency of inspections of drainage facilities
conform to technical standards under Article 7-2, paragraph (2), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 25-18;

= Vs BAE A TR KB O L BR X S HE KRR M OSEARALER S (RNZK itk T 7KaE
IR D b DIZH D TIE, HEKIERR) OBLE R CRENICHIGLTWD Z &,

(ii1) the planned Treatment Area of the Public Sewerage System Connected to a
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Regional Sewerage System corresponds to the location and capability of the
drainage facilities and the Sewage Treatment Plant (drainage facilities in
cases of Rainwater Public Sewerage Systems);

DU YEZ B Uit R AGE R HR A IS ED 5 TWHHEITIE, 2l
ALTNDZ L,

(iv) it conforms to the Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage Systems if
it is set forth concerning the area; and

T CHEZHUEIZ R LER TR EA S RO BEI X W EHEIE S E D BTV H5E X
FRENER LA IEOHEIZ L 0 MiFHEEEORE L ITEREPR I N TV HHE
(IR, WRIECT 7KIE O BCE K OV 0 RE 23 2 O FR T EH ] SO H iR RIS L
TnbHZ &,

(v) if a city plan is prescribed pursuant to the provisions of Chapter II of the
City Planning Act or if a city planning project is permitted or approved
pursuant to the provisions of Article 59 of the same Act concerning the area,
the time of installation and construction of the Regional Sewerage System

conforms to the city plan or city planning project.

(fit FH BA s oD 388 0 55 )
(Notices of the Commencement of Services)

B Igo+ N BT AEEBE L, W TKEOHAEZEG L LD LT DL &,
SR IZ LD TARKOUEZRIGL LD ET5 &L, HoTH, HEHXIE
PR 2 BRAR T~ E ] H £ OMIE 528 E 5 TE D 5 FH 2 2 3% T KE I26% 5
BB N T KGE O BRF @A LR T LT R H e,

Article 25-14 When a Regional Sewerage System Administrator intends to
commence Regional Sewerage System services or the treatment of Sewage at
its Sewage Treatment Plant, it must notify the administrator of the relevant
Public Sewerage System Connected to a Regional Sewerage System in advance,
of the date when the services or treatment are to commence and other matters
prescribed by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(feE FH I BR)
(Restrictions on Use)

Bt Rgo+I R AERE AL WECFKEICET 2 LEEARITT 250
ot e 2 R VR 23 8 5 B3 BT I, WO FAGE DR U2 H5E L T2 O
OEH 2 —WFHIR T2 Z &N TE 5,

Article 25-15 (1) If a Regional Sewerage System Administrator conducts
construction concerning a Regional Sewerage System or there is any other
unavoidable reason, it may restrict use of the Regional Sewerage System by

designating all or a part thereof.

2 PRBCFAGEEHE T, ATEOBEIC L T AKEDOEH EZHIRL LS LD e &
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(2) When the Regional Sewerage System Administrator intends to restrict use of
the Regional Sewerage System pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, it must notify, in advance, the administrator of the relevant Public
Sewerage System Connected to the Regional Sewerage System of the facility
and the period of which and for which, respectively, it intends to restrict use
and the time if it intends to implement time restrictions.

UUSEERE S )
(Requests for Investigation of Causes)

B ISR ON RECTAEEEE L, RS T KE 2 & i T AKE ISR
D TR, U< URETH FKIE DO RiEx OFEREZ 15T, 3 L < 13 4R F /KIE O fi
REeBET 2BEND B 256 AT S54RI T KIE D & ORURK D KE 2 8 —+ 1k
DO+ INIZBWTHERT2HENFOHEIN EOEEICHEASEDL L2 E L NI S
BENRHLGEITEBN T, YLt BEE AL N AKEOEHF TR L, HIRZED
T, TOREZFAEL, AEOKREZHRET HELIITKRDDLZENTE D,

Article 25-16 (1) If Sewage that flows into a Regional Sewerage System from a
Public Sewerage System Connected to a Regional Sewerage System is likely to
significantly disturb the functioning of facilities of the Regional Sewerage
System or damage facilities of the Regional Sewerage System, or is likely to
make it extremely difficult for the water quality of final effluent from the
Regional Sewerage System to conform to technical standards under Article 8 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18, the competent Regional
Sewerage System Administrator may request the administrator of the Public
Sewerage System Connected to a Regional Sewerage System to investigate the
cause of this and report the results within a specified period of time.

2 PRk FAEEHE T, AEOBREIC L0 MEEZ T LA LBV TRERH D LR
D HE I, HAIEEIEAIL FAEDOEREICH L, B &E W, B %KD
CERCHEXIIE T RO+ —E —HORFIOKIE L OMMLELRTE L L DOIRE I L L
KDL ENTED,

(2) If a Regional Sewerage System Administrator receives a report under the
provisions of the preceding paragraph and finds it necessary, it may request
the administrator of the Public Sewerage System Connected to a Regional
Sewerage System to enact Prefectural or Municipal Ordinances pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (1), Article 12-2, paragraph (3), or Article
12-11, paragraph (1), or take any other necessary measures.

(fth o it 5% 25 D F% & D I R )
(Restriction on the Installation of Other Facilities)
Bt RS0+t W AKEEREEIX, RICBTH2LEERE, MAICKLTH, it
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Article 25-17 A Regional Sewerage System Administrator must not allow anyone

to install any facility, structure, or other item on facilities of a Regional

Sewerage System, except:

—  VIRBIE AL TAKEE BT D & &,

(1) when it connects a Public Sewerage System Connected to a Regional
Sewerage System thereto;

= o UMk X TAEME O om0 EBE L i L CTHAORIR A
T35 EE,

(ii) if it installs a covered conduit for common use in consultation with the
administrator of the facility, structure, or other items in advance;

= B TANERE SIS B A DO NE TS Wit O MR T KB OSB3
LWXEAZ RETEBENORNEDE LTEATEDLIbOEEE L, &L IL%E
L, XTIk T /KB O ek 2 8 L, & L < IXHElr L Cakir % & &,

(ii1) if it installs any item specified in Article 24, paragraph (3), item (iii), (a) to
(c), or any item specified by Cabinet Order as unlikely to impart any major
hindrance on management of Regional Sewerage Systems, by connecting to
or protruding from, across, or longitudinally over the facility; and

WU A =528 256 0I1E0, T AKEDOEFH L& L WIELE KETRBEnrnnk
WEEELTEFTEDD &EE,

(iv) in cases specified by Cabinet Order as unlikely to impart any major

hindrance on the management of Regional Sewerage Systems, beyond the

cases provided for in the preceding three items.

(MEHHLE)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis)
FothEOHIN FEEEPOHENEZET, FH—F0 ., HF_L£roE+_Fo
EFT. BEH_FKO+—0HE A+ =5FT, FEHEFENOEFNFO_ET, F_+—
FPOE T =KO ZFTROE A HEOBEIE, WECNAKE  (RKIRER T AKE %
<o ) IZOWTHERT 5, ZOHEITHNT, FH =5 —H oKX O
AND FHSNTREEMIILH AN | PKERE, FrEfisx, | &H2D01T Tl Ao 1
TSI AD | Fi R AKE (BRI FKEZ RS, ) IS8R D HFRHER
FEERRE ST &, BHNEO R TYEAILTAKE] &H 201 NRYFLIER T KE
(7KW FKEZBR<S, AFZOFRICBWTH L, ) XIEYEEHRIE FAGEIZFR D i
WEENIL T KIE] LHAEZ DD ET D,
Article 25-18 (1) The provisions of Articles 7 to 8, Article 11-2, Articles 12 to 12-
9, Articles 12-11 to 13, Articles 15 to 18-2, Articles 21 to 23-2, and Article 25
apply mutatis mutandis to Regional Sewerage Systems (excluding Rainwater
Regional Sewerage Systems). In this case, the term "to enter land or a building
of other persons in the Drainage Area and to inspect Private Sewers, Specified
Facilities" referred to in Article 13, paragraph (1) is deemed to be replaced
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with "to enter the land or a building of other persons and to inspect Private
Sewers, Specified Facilities connecting to a Regional Sewerage System
(excluding Rainwater Regional Sewerage Systems)" and the term "the Public
Sewerage System" referred to in Article 18-2 is deemed to be replaced with "the
Regional Sewerage System (excluding Rainwater Regional Sewerage Systems;
the same applies hereinafter in this Article) or the Public Sewerage System
Connected to a Regional Sewerage System."

2 FEENPOLENEZET, HHLEENOEHNEKFET, BEo+—FKE-H, H _ .+
FPOE KO ZETROE ZHHEOBEIEL, A F/KEICOWTHERT
Do

(2) The provisions of Articles 7 to 8, Articles 15 to 18, Article 21, paragraph (1),
Articles 22 to 23-2, and Article 25 apply mutatis mutandis to Rainwater
Regional Sewerage Systems.

[T N
Chapter IIT Urban Storm Drainage Systems

(F EL)
(Management)

B NS W NKBEORRE, E, Bk, MR E oM oERIT, TETAATO b0
LT 5,

Article 26 (1) Municipalities are to conduct installation, reconstruction, point
repair, maintenance, and any other administrative operations of Urban Storm
Drainage Systems.

2 HHEOBEIC» LT, FEMRIZ, S LM A= L, 2o, BfRITET
FORTIIERT L ERRETHD LROOLNLGEITHBWTIE, BRI &
i LT, YRR KB ORE., W, B, MR TOMOEREZIT) Z LN TE 2,
ZOHBEITBWT, BRI AHEICSCE S LT L X21E, DONTDOEDES
DFIR Z 72 T TR B 7R,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if two or more
municipalities benefit from an Urban Storm Drainage System and it is deemed
that it would be difficult for such Public Sewerage System to be managed only
by municipalities, the competent prefecture may consult with the relevant
municipalities and conduct installation, reconstruction, point repair,
maintenance, and any other administrative operations of the Urban Storm
Drainage System. In this case, when the relevant municipalities intend to
participate in the consultation, the consultation must be approved by the
municipal assemblies in advance.

(F57E)
(Designations)
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FoESR AISROBEICKVET FTAKEZEHTLE (LT [ FAKEERE] &
WO, ) . FAKEEET FAKKE LTHEET D & &3, i FAKKE LD & TK
BEORIRZNTR L, o, ZHERR LK Z Y381 TKBERE Th LA
RO FBHEFTICB N T KOMEIC L TiE e b7, AR LIEFHEZET T
HLEL, FARRET D,

Article 27 (1) When a person that manages an Urban Storm Drainage System
pursuant to the provisions of the preceding Article (hereinafter referred to as
an "Urban Storm Drainage System Administrator") designates a Sewerage
System as an Urban Storm Drainage System, it must make a public notice of
the area of the Sewerage System to be the Urban Storm Drainage System and
make drawings indicating the area available for public inspection at the office
of the local government that is the Urban Storm Drainage System
Administrator. The same applies if it intends to change the particulars that are
publicly notified.

2 HSTHPKESEHEE L, ATEOEEZ LL D L TH5AICB VT, YEBEEICKRL X
DA AT — A AWK IER D HZ RTINS & XiE, HON LD YEEE
(CBRDH D I RIX (B R XOAF LW HkicH > TiE, BEBFRMEEZ D
i DKRFEAREIER) OFERZ E 72T 5720,

(2) If an Urban Storm Drainage System Administrator intends to designate
pursuant to the provisions of the preceding paragraph and all or part of the
area pertaining to the designation serves also as a drainage facility for
irrigation, it must hear the opinions of people from land improvement districts
relating to the designation (agricultural cooperatives and other groups related

to irrigation in areas with no land improvement districts).

(EHL O R UESE)
(Standards for Management)

B \S BT ROKBEE B 1T, MR FAKEE OBERE & 0 I MERR T D & O ITE B
LR IEm b,

Article 28 (1) Urban Storm Drainage System Administrators must manage the
Urban Storm Drainage Systems to maintain their functioning sufficiently.

2 TR OIS K OMERFE BLICE U C B e 8 Lo HEIR, Bin CE S S ML
B L CHETT PR E S Th 2T AR DO EEITED 5,

(2) Technical standards necessary for management of structure and maintenance
of an Urban Storm Drainage System are provided for by Prefectural or
Municipal Ordinance of the local government that is the competent Urban
Storm Drainage System Administrator taking into consideration the standards
specified by Cabinet Order.

(1T 2 DI BRE)
(Restriction of Acts)
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BRET o,

Article 29 (1) A person that intends to perform the following acts (excluding
minor acts specified by Cabinet Order) must obtain permission of an Urban
Storm Drainage System Administrator to do so pursuant to the provisions of
Prefectural or Municipal Ordinance; the same applies if it intends to change
matters for which it has obtained permission (excluding minor changes
prescribed in Prefectural or Municipal Ordinances):

— A FKBICESE L, AL UEEH L, T a sl L, & L < I LT
NI TAEME DM O EFHT D Z &,

(i) installation of facilities, structures, and any other items by connecting to or
protruding from, across, or longitudinally over an Urban Storm Drainage
System; and

= BT R KEE O T ICHERR XX TAEWME OO ER T D L,

(i1) installation of facilities, structures, and other items under the ground of an
Urban Storm Drainage System.

2 #H TKBERE L. APEOFAOHRERHOTHEITB N T, ZOHFFEIRLF
HPALERLD 2/ RN D THY . 7o, Bn TEDDEMN EOEBEITHET D6 D
ThoHE L, ZhaifFr LT nide b2,

(2) When an application for permission referred to in the preceding paragraph
has been made and if the particulars pertaining to the application are
necessary and unavoidable and conform to technical standards specified by
Cabinet Order, the competent Urban Storm Drainage System Administrator
must grant permission.

3 HBTH KBS DR E OBRBUZ LA FARRICE L, MERICE S, B—HE5ICHE
T AR XX TAEMZ O oOw k2% T\ a8 (TEPFOFEEZEFTe, ) 1T, #Eai&
RO XV Y%tk X TAEMZ O om0 EIZ OV CRBEOFF A %%
T D & Hixd,

(3) When an Urban Storm Drainage System is designated, persons that installed
a facility, structure, or any other item pursuant to the provisions of the items
of paragraph (1) concerning the Urban Storm Drainage System based on their
authority to do so (including persons currently carrying out its construction)
are deemed to have obtained the permission referred to in the same paragraph
concerning installation of the facility, structure, or any other item subject to

the same conditions as in the past.

(BT T /KBS I 28583 2 e & HE K i A O A 1E)
(Structure of Specified Drainage Facilities Connected to Urban Storm Drainage
Systems)
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Article 30 (1) The structure of a drainage facility connected to the relevant
Urban Storm Drainage System of the following places of business must
conform to technical standards specified by Cabinet Order, beyond the
provisions of the Building Standards Acts and other laws and regulations that
are applicable:

— IGZoMmoFEFR (—MAMoEERE, EXZOMINGITEHT Sl % &,
UTFTZDORIIBNWTHL, ) TEATED DRI LD TKZ R AT T AKEIZHEER
THHD

(1) factories and other places of business (including a housing complex,
company houses, and any other facilities similar thereto; the same applies
hereinafter in this Article) that remove Sewage in a quantity more than
specified by Cabinet Order into one Urban Storm Drainage System; and

= TGZEOMOEEFTER TEDLKED FRKEZES TED D &L IR —#
TKBICHERT 2 6D
(i1) factories and other places of business that remove Sewage with water

quality as specified by Cabinet Order in a quantity more than specified by
Cabinet Order or more into one Urban Storm Drainage System.

2 HIEOREIL, # T AKEEOFEEOBRBIZ YR H T K I8kt 3 2 Pk Miak (2
WL, FHEOFEZEFICOWTES TED D KBIBERBEIISEE LT 2556 %
W L7,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to drainage facilities

e
R &

7N

that have been connected to the relevant Urban Storm Drainage System when
it is designated as such, unless large-scale expansion or reconstruction
specified by Cabinet Order is made at places of business referred to in the
same paragraph.

(HEH L E)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis)
ot —5% BHEEFPLEFNEKET, F_+=5% F_+ =50 _KkUO¥E _+H5
DREIE, WHFKEICOWTHEMNT D, ZOHLRITBNT, F =45 _Hp
EZmEEs  BEET] L5001, EERBES] EHABEADLDbDLT D,
Article 31-1 The provisions of Articles 15 to 18, Article 23, Article 23-2, and
Article 25 apply mutatis mutandis to Urban Storm Drainage Systems. In this
case, the term "Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and Order of the Ministry of the Environment" referred to in Article
23, paragraph (2) is deemed to be replaced with "Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism."
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Chapter IV Miscellaneous Provisions

(THETAT D& 4)
(Contribution by Municipalities)

Bt —R0 T BERE HETE T HEOHE -HOBEIC LV AT AKE T
PRk TOKGE 2 E BT S EBE IR I, MR A TOKGE XLk FAGE I X0 FlEE &S
LA R L, FORREZITHMEICH VT, FORE., Wi, BRE, MHEro
OEFICEST 2B M ORI —HMEAHRIEL LN TED,

Article 31-2 (1) Prefectures that manage Public Sewerage Systems or Regional
Sewerage Systems pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (2), or
Article 25-10, paragraph (1) may have municipalities that have benefitted from
the Public Sewerage Systems or Regional Sewerage Systems pay all or part of
the expenses required for installation, reconstruction, point repair,
maintenance, and any other administrative operations thereof to the extent
that such municipalities have benefitted.

2 AFEOEFIZOWTHEBEOHEIZ LV HHA A AE S & &8I, YT OR
RAEEWNWED 2, U ENROBRE DRI ZFETEDRITILR B0,

(2) Among the expenses referred to in the preceding paragraph, the burden to be
borne by municipalities must be approved by the prefectural assemblies after

the opinions of the municipalities are heard.

(BHR A EXIHESHEOHIBICAR L AHEE)

(Contributions Pertaining to the Reduction of Nitrogen or Phosphorus Content)
Fot—%&o= FHF O _FHEOHIEIZ LV BRI T ACEREMB G RIS
Te R IRITAR D 1w B AL PR AS R AL B G  E BR3 2 M G SR IT . %0 T /K 2 i
A FHEICFLHR S 72 & TAIZ LD % BB R AL BRS DR &, WEE, (EHE,
MEFFZ DM OEBICE T 2B O —H 2O T ASLMIKICBE IS5 2 LR TE D,
Article 31-3 A local government that manages an Advanced Sewage Treatment
Plant pertaining to matters specified in its Comprehensive Basin-Wide Plan of
Sewerage Systems pursuant to the provisions of Article 2-2, paragraph (5) may
have other local governments pay part of the expenses required for installation,
reconstruction, point repair, maintenance, and any other administrative
operations for the Advanced Sewage Treatment Plant as specified in the

Comprehensive Basin-Wide Plan of Sewerage Systems.

(i)
(Councils)
Bt —%ol P EORETAEEEE, JRik FKE S BEE T T KR E B
L. FNENDEET S FAGE A O R 22885 12 K 5 T AKGE OF B ORI
B LR #EZ1T O oo D his (UUF Thhigs) Evwo, ) T2 2Ln8T
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Article 31-4 (1) Two or more Public Sewerage System Administrators, Regional
Sewerage System Administrators, or Urban Storm Drainage System
Administrators may organize a council to have consultation necessary for
efficient management of Sewerage Systems through wide-area cooperation
between administrators of Sewerage Systems under their management
(hereinafter referred to as a "Council").

2 WhiElT. LEPHDLERDDLEEIE RICBITLEZLEOHMKE L LTMRAD Z
EBTE D,

(2) A Council may add the following persons as its members if it finds it
necessary-
—  BEfRHT A SEEMA
(i) the relevant local governments;
= O TAREDOEEOHRICE T DHELHET O LN TELE
(ii) persons that may take measures contributing to efficient management of

Sewerage Systems; and
= FRBRAE AT LOEEOMOBEE P NE L RBO LHE
(ii1) persons with relevant knowledge and experience and any other persons
whom the Council finds necessary.

3 WESICREWTH#ENHOTFHIZOW T, MOk EIX. om0 R
ZEE LTI B R,

(3) On matters for which agreement is made at the Council, the members thereof
must respect the result of the deliberation.

4 FIZHEHIZEDDHODIEN, Wisas OEEICE LLERFHIT, BN ED D,

(4) Beyond the matters provided for in the preceding three paragraphs, the
Council provides for matters necessary for management thereof.

(ft A o> £ H oD N7 S — e )
(Entry into or Temporary Use of Land)

Bt 4 ALTAGEEHE, MBI AKEEHEER L ITEH FRRKREHEE XTZ D
i U728 L <IEE T2 23813, AL TAKE, Jilk FKE SOIER T N AR IZEE
DA, HEA L <ITLFENIAL TAGE, F FAKER L <3 KB O#ER O
TeOREFGROLEND D & &, MAD EHIZSEHAD | U DO HiED 720
AN D 2 M EHES A L IIERSG L LT RERT L2 LN TE D,

Article 32 (1) If there is unavoidable necessity for the purpose of investigation,
measurements, or construction concerning a Public Sewerage System, Regional
Sewerage System, or Urban Storm Drainage System or maintenance thereof, a
Public Sewerage System Administrator, a Regional Sewerage System
Administrator, an Urban Storm Drainage System Administrator, or any person
that is ordered thereby or to whom the authority has been delegated may enter
the land of other persons or temporarily use other persons' land not used
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especially as a storage place of materials or a workshop.

2 FAHHEOBHEICLVMADOLHICNIHBAALD LT H LT, O UOYE DS
AEIZZOF B LRI R0, 7220, SO0 U@y 52 &L RNET
HDHEXE, ZORY ThRU,

(2) If a person intends to enter other persons' land pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, they must notify possessors of the land to that effect
in advance, provided, however, that this does not apply if it is difficult to notify
in advance.

3 HB—HOBEILIYEMIINE, SLKFTHENTLEHIZSIBAAS ET5HL X
X, MADEH LN U OZOFEZ Y% IO EHFEITE T RiFuEeblien,

(3) If a person intends to enter residential land or land enclosed by a hedge or
fence, etc., pursuant to the provisions of paragraph (1), they must notify the
possessor of the land prior to entry.

4 RAHAIITZAEEZICENTL, SAEOKEP OO HEERE ., AHEICHET S
THUZSE B A D TE 7R B2,

(4) Entry into the land provided for in the preceding paragraph before sunrise or
after sunset must not be made, unless the possessor of the land has consented
to this.

5 FHHOBEICIVMADLHIZSEIOEAA D LT 5HIT, 20H N5 mTiEHEL
gL, BREOFHE RN H O L XTI, ThnERLARTER LR,

(5) A person that intends to enter other person's land pursuant to the provisions
of paragraph (1) must carry an identification card and show it when requested
by any person concerned.

6 B —HOBUEIZ LY RO MED RN O L 2 BPBHE S UIEES & L C—F
EHLES EToLEF, 60T, YR IHMOEEEROHAHEICEHAL T, £
DFDERLZ 72T IE R 670,

(6) When a person intends to temporarily use other persons' land which is not
used in any specific way as a storage place for materials or a workshop
pursuant to the provisions of paragraph (1), it must notify the possessor and
owner of the land and hear their opinions.

7 MO EEFIFAEFIT. ELRBERANLRVIEY | B -HOBEIZ L DA
—RE 22 XU TER B0,

(7) The possessor or owner of the land must not refuse or prevent entry under the
provisions of paragraph (1) unless there is a justifiable reason.

8 NILTFAEFHA ., TR AKEE A ST T TR EHE L, B HOBEIZ X
HNAXNE—RHERIC KO THREZ I F IR L, @ AT RESHEREME L2000
X722 5720,

(8) When entry or temporary use of land under the provisions of paragraph (1)
causes losses to other persons, the relevant Public Sewerage System
Administrator, Regional Sewerage System Administrator, or Urban Storm
Drainage System Administrator must compensate those persons for losses that
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would normally occur.

9 HIEOHEIC L D2BEAOMEIZOVTIX, ALTAEEHEE, Jiik FKEEHE X
i%m?ﬁ%‘ﬁ%&@%%xit%k#% LiaiFide breuy,

(9) Regarding compensation for losses under the provisions of the preceding
paragraph, the Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage
System Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator must
consult with the persons that incurred the loss.

10 FIEOWHEAKAL L& &%, AT KEF A, bl T KE S B UTH T
TARBEREIZ, HCORBOLEMEBRAZZ TR IIIDRITNITR G220,
ZOHBEITBNT, YEBHICOVWTAREHD5EHT. BT TED DL TAHAIZLD,
FMESF DI E Z T T A6 =+ B U Z B S R E  (BF R4
ERFE _EHHLE) B ULROBREIC LI EHGET 22 LN TE D,

(10) If the consultation referred to in the preceding paragraph does not result in
an agreement, the Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage
System Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator must
pay the amount estimated by itself to the persons that incurred the loss. In
this case, any person dissatisfied with the amount may, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, file for a determination pursuant to the provisions
of Article 94 of the Compulsory Purchase of Land Act (Act No. 219 of 1951)

with the Expropriation Committee.

(FF AT ST KGR D S1)

(Conditions for Permission or Approval)

Tt =% ZOEFROBEICE DT IIERICIE, FMEEMT 220N TE S,

Article 33 (1) Conditions may be attached to permission or approval given
pursuant to the provisions of this Act.

2 HTEORMIE, FFF UIAKTRITAR D FHOMeF2 722 32l 2 X 5 72 O M BE 7R e/ INREE D
HOIZRY | D, FAIIEKREZTEHEICALRBELHRT LI LERBRND
DTRITIXR B 720,

(2) Conditions referred to in the preceding paragraph must be limited to the
minimum required for ensuring successful implementation of the matters
concerning the permission or approval, and must not impose any unreasonable

obligation on the person that obtained the permission or approval.

(NHEFAKGE, FB N KE K O T R KB IZ B4 2 2 olidh)
(Subsidies for Costs Concerning Public Sewerage Systems, Regional Sewerage
Systems, and Urban Storm Drainage Systems)

U EiR, AT KE, VR T AKE SUTHES T N KB O E TS EE 21T 9 HL
SHEHEICH L, PROBANICEN T, BIRTED L E ZAILLY, ZORE X
WEICET 2B O— 2T 52 LN TE D,

Article 34 The State may, within the limits of budgetary appropriation,
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subsidize local governments that install or reconstruct Public Sewerage
Systems, Regional Sewerage Systems, or Urban Storm Drainage Systems for
part of the expenses necessary for the installation or reconstruction pursuant
to the provisions of Cabinet Order.

(LT KGE K OVt /KB 2 BE 9 2 & 4 0D fil)
(Accommodation of Funds Concerning Public Sewerage Systems and Regional
Sewerage Systems)
FotTa EIE. AIE T KE UG T AKE O E T 21772 5 Hh N EFIRIC
L, ZHICHEREEOFBICEDL D LT 5,
Article 35 The State must endeavor to accommodate the local governments that
install or reconstruct Public Sewerage Systems or Regional Sewerage Systems
with funds necessary for this.

(1= A Hh o> BEAE B AT 55)
(Free Lending of Public Land)

Bt NG HEMETH OEAHIT, AL TAKE, W T KEXIIE T R KO I
LT 58Ik Tid, ERMEE (Eh =445ttt =%) H -+ _%£XT
B NGEOBEIZH D LT, UHANTAEFEE, Wik FKES EE U3
TARBEHEE Th oM ALFRICEETE LT, UIEEE T2 R TE D,

Article 36 Notwithstanding the provisions of Article 22 or Article 28 of the
National Property Act (Act No. 73 of 1948), if public land as an ordinary
property is used for Public Sewerage Systems, Regional Sewerage Systems, or
Urban Storm Drainage Systems, the Public Sewerage System Administrator or
Regional Sewerage System Administrator may loan for free of charge or
transfer the public land to a local government as an Urban Storm Drainage
System Administrator.

([E A K ST R BERE D6 R)
(Guidance of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or
the Minister of the Environment)

FotEE ELLQEKRE (A TEDD FKEILERD DDITH DT, AENRRMN
) 1L, A%REAE FERZRAEENAEL, IIAIEHKIBEOKEIZERRZERN LS
EEFIETH1-OBBONLENRH H LR D & XL, AL T/KEEE, ik N KE
EEE SOTHES T PR AEBE 1Tk L, A FAKGE, Fitik F7KE SUFHER T R o T
SOTHEFFEBICEA L CUERETRETHZ N TE D,

Article 37 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(prefectural governors in the case of Sewerage Systems specified by Cabinet
Order) may give instructions necessary for construction or maintenance of
Public Sewerage Systems, Regional Sewerage Systems, or Urban Storm
Drainage Systems to Public Sewerage System Administrators, Regional
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Sewerage System Administrators, or Urban Storm Drainage System
Administrators if the minister finds it urgently necessary to avoid occurrence
of significant public health risks and effects on water quality of areas of public
waters.

2 EhRREKEZ, ATEOBEIC LV EEMNRENERE T 5 & TAREIZONT
I, BEMRAEICR L, BERETRET ORI ZEEERTHIENTE D,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may instruct
prefectural governors to give necessary instructions concerning Sewerage
Systems on which prefectural governors should give instructions pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.

3 BREKRE (BATEDDTKEILEDbDIZH DT, WHEMEIE) X, ARMH
A ERERREENPEL, IAEHAKBEOKEICERREEN RS L 2BIET 57
DEBOMEND D EROHDH & EIT. AL TKEE A XLk FAGEE A TR L,
HERMBRG OMEFFEHICB L CRERIETRETH5Z LN TE 5,

(3) The Minister of the Environment (prefectural governors in the case of
Sewerage Systems specified by Cabinet Order) may give necessary instructions
concerning maintenance of Sewage Treatment Plants to Public Sewerage
System Administrators or Regional Sewerage System Administrators if the
minister finds it urgently necessary to avoid the occurrence of significant
public health risks and effects on water quality of areas of public waters.

(Y 5)
(Order for Improvement)

FotEROZ NELTKEEHEE LM T AKEE T L, BEFELN D T KL HE
Br L T FAKE XL FKE (BROUEGAZHREL TV bDIZRD, ) &M
THEDN, EOKED YFEAIL T AKE TR FAES~OHEH TR N TE+ 50
T (BT EEROFNE—HIIBWTHERNT 5G4 50, ) OBETEDD
AL A0 EEH (A EAO NI BV CHEAT S AR S
o, ) DHEIZEDEBITED HEEITEHS LR2WTKEZHERT 28200 HL LR
WHEXZ, TOHFITX L, WIRZED T, FrEhsx OMEL L IR HER L
IXFFERERE D> HPEH SN DIEK DR D FEO S E 2 U, XX FFE it sk O A
L <ITSZAITKER L <ITE FKE~D FKOFBROIF L2 M5 2 LA TE
Lo T2l BB+ o BARNEA (B +HEFOFNFE—HIZBWTHENT 5
araEte, ) OBREDHEMAZZ T HEITH LTI, ZORY Thiy,

Article 37-2 If a Public Sewerage System Administrator or Regional Sewerage
System Administrator finds that a person that uses a Public Sewerage System
or a Regional Sewerage System (limited to those with Sewage Treatment
Plants installed) continuously removing Sewage from a Specified Factory is
likely to remove Sewage whose water quality at the outlets to the Public
Sewerage System or Regional Sewerage System does not conform to standards
specified by Cabinet Order as provided for in Article 12-2, paragraph (1)
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(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18,
paragraph (1)), or standards under Article 12-2, paragraph (3) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph (1)),
it may order such a person to improve the structure or method of use of the
Specified Facility or the method of treatment of Sanitary Wastewater being
discharged from the facility within a specified period of time, or it may order
such a person to stop using the Specified Facility or removing Sewage to the
Public Sewerage System or Regional Sewerage System, provided, however, that
this does not apply to persons subject to the provisions of the main clause of
Article 12-2, paragraph (6) (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph (1)).

(ANIETFKEBEHE, bRk T/KEEHE I T N KB E A OB L)

(Supervisory Dispositions by Public Sewerage System Administrators, Regional
Sewerage System Administrators, or Urban Storm Drainage System
Administrators)
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Article 38 (1) A Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage
System Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator may
rescind permission or approval under the provisions of this Act against a
person that falls under any of the following items or change conditions of such
permission or approval, or may order the suspension of or change of acts or
construction or any other necessary measures against such a person:

— ZOER B —Ro=FHLOHE+ _FXONE—H (F_+HEOHIN\FE—
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(1) a person that violates this Act (excluding the provisions of Article 11-3,
paragraph (1), and Article 12-9, paragraph (1) (including cases where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18,
paragraph (1))) or orders under this Act or Prefectural or Municipal
Ordinance;

= ZOEHROHEIC K DR SUIAGRITH LR FITER L TV D HE

(ii) a person that violates conditions attached to permission or approval under
the provisions of this Act; or

= A EOMAERFEICEY . ZOEROHEIZ L D7 IIARZ=Z T -4

(ii1) a person that has obtained permission or approval under the provisions of
this Act by deception or wrongful means.

2 ATUKEEBEE . U AGEE B UM FKBEEE L, ROKTONTR
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(2) In the case falling under any of the following items, a Public Sewerage
System Administrator, Regional Sewerage System Administrator, or Urban
Storm Drainage System Administrator may make a disposition specified in the
preceding paragraph or order necessary measures specified therein against the
person that has obtained permission or approval under the provisions of this
Act:

—  AILTAKGE, I KIE I T I KBEICE T 2 TEO DR A 1572 VDAL
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(i) if unavoidable necessity occurs due to construction concerning a Public
Sewerage System, Regional Sewerage System, or Urban Storm Drainage
System;
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(i1) if a major hindrance occurs in preservation of Public Sewerage Systems,
Regional Sewerage Systems, or Urban Storm Drainage Systems or in public
use thereof; or
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(ii1) beyond the cases specified in the preceding two items, if unavoidable
necessity occurs on public benefit under reasons other than those about
management of Public Sewerage Systems, Regional Sewerage Systems, or
Urban Storm Drainage Systems.
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(3) When a Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage System
Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator intends to
order to take necessary measures pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs, and if, without any fault, it cannot ascertain a person to whom
the order to take measures is to be given, it may take the relevant measures by
itself, or have the ordered or commissioned person take the measures. In this
case, the Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage System
Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator must set
reasonable time limits and make a public notification in advance to the effect
that the relevant measures are to be taken and that, if such measures are not
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taken within the fixed time limit, the Public Sewerage System Administrator,
Regional Sewerage System Administrator, or Urban Storm Drainage System
Administrator or the person ordered or commissioned will take the measures.

4 AILTF/KEE A, PN KE S EE SOTHE T K EEE 1T, T HOBEIC K
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(4) A Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage System
Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator must
compensate the persons who incurred losses caused by the disposition or order
under the provisions of paragraph (2) for losses that would normally occur.

5 Bt SRENEEOCEFHOBIET, AIEOHIMEIC SOV THERT 2,

(5) The provisions of paragraphs (9) and (10) of Article 32 apply mutatis
mutandis to the compensation referred to in the preceding paragraph.
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(6) When the loss that caused the compensation pursuant to the provisions of
paragraph (4) was incurred because of the disposition or order under the
provisions of paragraph (2), item (iii), a Public Sewerage System Administrator,
Regional Sewerage System Administrator, or Urban Storm Drainage System
Administrator may have the person that is the cause of the disposition or order

pay the compensation.

(e i5 D)
(Collection of Reports)
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Article 39 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(prefectural governors in the cases specified by Cabinet Order) may collect
necessary reports from Public Sewerage System Administrators, Regional
Sewerage System Administrators, or Urban Storm Drainage System
Administrators within the limit necessary to enforce this Act.
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(2) The Minister of the Environment (prefectural governors in the cases specified
by Cabinet Order) may collect necessary reports from Public Sewerage System
Administrators or Regional Sewerage System Administrators within the limit
necessary to enforce this Act concerning maintenance of Sewage Treatment
Plants.

59



FH=FILSRO . RALTAKEE A SO AEE B X, A3 KE SRR K
B (AR FAEEZRS, UFZORICBWTFEL, ) 2@ ECEHET L -00HE
ZRBREEIZHUN T, Mk L CBUR TE®D D KE D TR Z HEkR L T3t F/KE Xt T
KEZEENT HETHEATED D b O R OHESE L T FKRZPEER L TAIE T KE IR
R AKE AT DR EMBE OREE D £O T AKREYERT 2 FHEGEOWRDL, bR
TR XNEE OHEBRT 2 FAKROKEICE LB RRE 2T D5 LN TE D,

Article 39-2 A Public Sewerage System Administrator or Regional Sewerage
System Administrator may collect necessary reports, within the limit necessary
for managing Public Sewerage Systems or Regional Sewerage Systems
(excluding Rainwater Regional Sewerage Systems; the same applies
hereinafter in this Article) properly, from persons that use Public Sewerage
Systems or Regional Sewerage Systems continuously removing Sewage with
the water quality specified by Cabinet Order and that are specified by Cabinet
Order and installers of Specified Facilities that use Public Sewerage Systems
or Regional Sewerage Systems continuously removing Sewage concerning the
status of factories removing the Sewage, Pretreatment Facilities for Discharge

to Sewerage Systems, or the water quality of the removed Sewage.

(HEFR D ZAT:)

(Delegation of Authority)
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Article 40 (1) The authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism prescribed by this Act may be partially delegated to the Directors
of Regional Bureaus or the Director of the Hokkaido Regional Development
Bureau pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) Part of the authority of the Minister for the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the Director of the Regional Environmental Office
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of the Environment.

([ % D F¢fl)
(Special Provisions Regarding the State)
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Article 41 If the State or a local government intends to conduct an act prescribed
in Article 24, paragraph (1), or Article 29, paragraph (1), notwithstanding the
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provisions thereof, it is sufficient for the State or local government to consult
with the competent Public Sewerage System Administrator or Urban Storm

Drainage System Administrator in advance.

(R XIZRE T 2 5iR)
(Replacement Concerning Special Wards)
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Article 42 (1) With regard to areas in which special wards are located, the term
"municipalities" referred to in the provisions of this Act (excluding the
provisions of Article 25-10, paragraph (2), Article 25-11, paragraph (2) and
paragraph (3), and Article 31-2) is deemed to be replaced with "Tokyo
Metropolis."”
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, special wards are
to perform installation, reconstruction, point repair, maintenance, and other
administrative operations of Sewerage Systems used mainly by residents in the

special wards, consulting with Tokyo Metropolis.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)
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Article 43 In the case of establishment, revision, or abolition of an order
pursuant to this Act, necessary transitional measures (including transitional
measures concerning penal provisions) may be set out in that order to the
extent considered reasonably necessary, in accordance with the establishment,

revision, or abolition.

FRE FH

Chapter V Penal Provisions
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Article 44 (1) A person who has damaged facilities of Public Sewerage Systems,
Regional Sewerage Systems, or Urban Storm Drainage Systems or caused
interference with the functioning thereof, thereby obstructing the removal of
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Sewage, is subject to imprisonment with required labor for not more than five
years or to a fine of not more than 1,000,000 yen.
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(2) A person who has operated facilities of Public Sewerage Systems, Regional
Sewerage Systems, or Urban Storm Drainage Systems without due cause,
thereby obstructing the removal of Sewage, is subject to imprisonment with
required labor for not more than two years or a fine of not more than 500,000
yen.
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Article 45 A person who violated the order of a Public Sewerage System
Administrator or Regional Sewerage System Administrator under the
provisions of Article 12-5 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph (1)) or Article 37-2 or the order
of a Public Sewerage System Administrator, Regional Sewerage System
Administrator, or Urban Storm Drainage System Administrator under the
provisions of Article 38, paragraph (1) or paragraph (2) is subject to
imprisonment with required labor for not more than one year or a fine of not

more than 1 million yen.
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Article 46 (1) A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment with required labor for not more than six months or a fine of not
more than 500,000 yen:
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(1) a person who violated the provisions of Article 12-2, paragraph (1) or
paragraph (5) (including the cases where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph (1)); or

=Bt SRoE —H (B ot EEOFNE-HICBWTERNT 5623, )
DHEIZ L DM BICER LEH
(i1) a person who violated the order under the provisions of Article 12-9,

paragraph (2) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 25-18, paragraph (1)).
2 WRICKVAETEE - SORELIOLEH T, =AU TOREHE T FHHUT O
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(el U AN
(2) A person who committed the crime specified in item (i) of the preceding
paragraph through negligence is subject to imprisonment without work for not

more than three months or a fine of not more than 200,000 yen.
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Article 47-1 A person who refused or obstructed entry or temporary use of the
land in violation of the provisions of Article 32, paragraph (7) is subject to
imprisonment with required labor for not more than six months or a fine of not
more than 500,000 yen.
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Article 47-2 A person who has failed to make the notification under Article 12-3,
paragraph (1), or Article 12-4 (including cases where these provisions are
applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph (1)) or has
made a false notification is subject to imprisonment with required labor for not
more than three months or a fine of not more than 200,000 yen.
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Article 48 A person who has violated the order under the provisions of Article
11-3, paragraph (3) or paragraph (4) is subject to a fine of not more than
300,000 yen.
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Article 49 A person who falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 200,000 yen:
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(i) a person who has failed to make the notification under the provisions of
Article 11-2 or Article 12-3, paragraph (2) or paragraph (3) (including the
cases where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to
Article 25-18, paragraph (1)), or has made a false notification;

=BT SGRoORE-H BT HEEOFNEHIIBWTERT S8BT, )
DREIER LTzE

(ii) a person who has violated the provisions of Article 12-6, paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
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25-18, paragraph (1));
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(iii) a person who failed to make records under the provisions of Article 12-12
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
25-18, paragraph (1)) or made false records;
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(iv) a person who has refused, obstructed, or avoided inspections under the
provisions of Article 13, paragraph (1) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph (1)); or
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(v) a person who has failed to make a report under the provisions of Article 39-

2 or made a false report.
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Article 50 When the representative of a corporation, or an agent, employee, or
other worker of a corporation or individual has committed an act in violation of
the provisions from Article 46 to the preceding Article inclusive with regard to
the business of the corporation or individual, not only is the offender subject to
punishment, but also the corporation or individual is subject to the fine

prescribed in the respective Articles.
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Article 51 A person who has failed to make a notification under the provisions of
Article 12-7 or Article 12-8, paragraph (3) (including cases where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-18, paragraph
(1)), or has made false notification is to be subject to a noncriminal fine not

exceeding 100,000 yen.
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